
NOVICE
URADNE OBJAVE

OBČIN
ILIRSKA BISTRICA, IZOLA, KOPER 
PIRAN, POSTOJNA IN SEŽANA

KOPER, 8. marca 1974 $1. 3

/
VSEBINAObčina Izola

- ODLOK o določitvi in spremembi imen ulic v mestu Izola, ter 
naseljih Livade in Jagodje

- ODLOK o ustanovitvi samostojnega oddelka za notranje za­
deve občine Izola

Občina Koper
- ODLOK o določitvi vrednosti posameznih elementov za izra­

čun valorizirane vrednosti stanovanjske hiše oziroma stano­
vanja v občini Koper

- SKLEP o soglasju k povišanju tarife v mestnem avtobusnem 
prometu

- ODLOČBA o imenovanju občinske volilne komisije

Občina Piran
- RAZPIS delovnega mesta sodnika občinskega sodišča v Piranu

Občina Postojna
- SKLEP o razgrnitvi spremembe zazidalnega načrta „KRE- 

MENCA H" v Postojni

Občina Sežana
- STATUT občine Sežana
- ODLOK o določitvi števila delegatov, ki jih delegacije, skupna

delegacija oziroma konference delegacij delegirajo v zboru 
občinske skupščine

- ODLOK o ustanovitvi skupnosti kmetov
- ODLOK o ustanovitvi skupnosti delovnih ljudi, ki delajo v 

obrtni ali podobni dejavnosti
- ODLOK o spremembi odloka o potrditvi sklepov zborov voliv­

cev o ustanovitvi krajevne skupnosti Artviže in o prenehanju 
dela krajevnega odbora Artviže

- ODLOK o spremembi odloka o potrditvi sklepa zbora volilcev, 
o ustanovitvi krajevne skupnosti Barka in o prenehanju dela 
krajevnega odbora Barka

- ODLOK o spremembi odloka o potrditvi sklepov zborov voliv­
cev o ustanovitvi krajevne skupnosti Misliče in o prenehanju 
dela krajevnega odbora Misliče

- ODLOK o potrditvi sklepov zborov volilcev o preključitvi kra­
jevne skupnosti Bije pri Komnu h krajevni skupnosti Gorjan­
sko

- ODLOK o potrditvi sklepov zborov volivcev o priključitvi kra­
jevne skupnosti Veliki dol h krajevni skupnosti Pliskovica

- ODLOK o razpisu referenduma za uvedbo samoprispevka, za 
financiranje izgradnje telovadnice v Divači in komunalnih del 
na območju krajevnih skupnosti Artiviže, Barka, Divača, Mi­
sliče, Senožeče in Vreme

- ODLOČBA o imenovanju občinske volilne komisije

0Bč!NA MOLA
Na podlagi 7. člena zakona o imenih naselij in označbi trgov, ulic 

in hiš (Uradni list LRS, št 10/48 in 20/50), 6. člena pravilnika o 
označevanju imen naselij, ulic in trgov ter označevanju hiš (Uradni 
list LRS, št 35/59) in 102. člena statuta občine Izola je skupščina 
občine Izola na seji občinskega zbora in na seji zbora delovnih skup­
nosti, dne 28. februarja 1974 sprejela

ODLOK
O DOLOČITVI IN SPREMEMBI IMEN ULIC IN MESTU IZOLA 

TER NASELJIH LIVADE IN JAGODJE
1 člen

V MESTU IZOLA:
a) Spremeni se opis naslednjih ulic:
1. Ulica Borisa Kraigherja poteka od Trga pri bolnici do pri­

ključka na ulico Ob pečini;
2. Ulica Ob pečini poteka od Aškerčeve ulice, prečka Kosovelovo 

in Tovarniško ulico, poteka mimo kombinata „Delamaris", obrata 
Iris do križišča z Ulice Borisa Kraigherja in se konča na morski obali.

b) Na novo se imenujejo:
1. prvi levi odcep od ulice Borisa Kraigherja do morske obale se 

imenuje: ULICA SERGEJA MAŠERE;
2. drugi levi odcep od ulice Borisa Kraigherja do morske obale se 

imenuje: BEVKOVA ULICA;
3. tretji levi odcep od ulice Borisa Kraigherja do morske obale se 

imnuje: GUBČEVA ULICA;
4. prvi desni odcep od Leninove ulice, med Dantejevo ulico in 

ulico Oktobrske revolucije se imenuje; KETTEJEVA ULICA;
5. drugi desni odcep od Leninove ulice, med Dantejevo ulico in 

ulico Oktobrske revolucije se imenuje: NAZORJEVA ULICA.
$) Odpravijo se imena poti desno od Kajuhove ulice, in sicer:
1. Kajuhova ulica, pot I.,
2. Kajuhova ulica, pot II.,
3. Kajuhova ulica, pot 111.,
4. Kajuhova ulica, pot IV.,
5. Kajuhova ulica, pot V.

2. člen
V NASELJU LIVADE se ulice imenujejo:
1. piva ulica, ki poteka desno od Kajuhove ulice, vzporedno s 

Prešernovo cesto se imenuje: ULICA ISTRSKEGA ODREDA;
2. druga ulica, ki poteka desno od Kajuhove ulice v smeri proti 

jugozahodu in se je do sedaj imenovala Kajuhova ulica, pot I., se 
imenuje: ULICA MIRKE KLEVE;

3. tretja ulica, ki poteka desno od Kajuhove ulice, v smeri proti 
jugozahodu in se je do sedaj imenovala Kajuhova ulica, pot II., se 
imenuje: ULICA OSVOBODILNE FRONTE;

4. četrta ulica, ki poteka desno od Kajuhove ulice, v smeri proti 
jugozahodu in se je do sedaj imenovala Kajuhova ulica, pot III., se 
imenuje: TOMŠIČEVA ULICA;

5. peta ulica, ki poteka desno od Kajuhove ulice, v smeri proti 
jugozahodu in se je do sedaj imenovala Kajuhova ulica, pot IV., se 
imenuje: ULICA BOGOMIRA MAGAJNE;

6. šesta ulica, ki poteka desno od Kajuhove ulice, v smeri proti 
jigozahodu in se je do sedaj imenovala Kajuhova ulica, pot V., se 
imenuje: ULICA IVANA REGENTA.

3. člen
V NASELJU JAGODJE se ulice imenujejo:
1. cesta, ki poteka od novega križišča s Prešernovo cesto v naselje 

Jagodje in se priključi na obstoječo cesto Kovač- Jagodje, se ime­
nuje: CESTA V JAGODJE;

2. prvi desni odcep od Ceste v Jagodje proti severozahodu se 
imenuje: KLANEC;

3. drugi desni odcep od Ceste v Jagodje proti severozahodu se 
imenuje: HUDOURNIŠKA POT;

4. tretji desni odcep od Ceste v Jagodje proti severozahodu se 
imenuje: PRISOJNA POT;

5. četrti desni odcep od Ceste v Jagodje proti severozahodu se 
imenuje: ZATIŠJE;

6. pivi levi odcep od Ceste v Jagodje proti jugovzhodu se imenuje: 
OSOJNA POT;

7. drugi levi odcep od Ceste v Jagodje proti jugovzhodu se ime­
nuje: DOLINA;
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8. pivi odcep proti jugu od križišča med Cesto v Jagodje in ulico 
Saivadora Allendeja se imenuje: VRTAČA.

9. ulica, ki poteka od križišča Kovač proti spomeniku v Jagodju, 
se imenuje: ULICA SALVADORA ALLENDEJA;

10. prvi odcep od ulice Saivadora Allendeja proti zahodu se ime­
nuje: SONČNA POT;

11. drugi odcep od ulice Saivadora Allendeja proti zahodu se ime- 
nuje: STRMA POT;

12. tretji odcep od ulice Saivadora Allendeja proti zahodu se ime­
nuje: ROŽNA POT;

13. četrti odcep od ulice Saivadora Allendeja proti zahodu se ime­
nuje: KRAJNA POT.

Ulice, ki potekajo od še nezgrajene ceste, ki ločuje zazidalna pre­
dela Jagodje L in Jagodje 11. proti zahodu, se imenujejo:

14. prvi desni odcep do priključka na Cesto v Jagodje se imenuje: 
VRTNA ULICA;

15. drugi desni odcep, ki prečka Cesto v Jagodje in se zaključi ob 
ulici Saivadora Allendeja, se imenuje: ULICA PROLETARSKIH 
BRIGAD;

16. tretji desni odcep, ki poteka do Ceste v Jagodje, se imenuje: 
SENČNA ULICA;

17. četrti desni odcep se imenuje: NA GRlCU;
18. peti desni odcep se imenuje: OLJČNA ULICA.

, 4. člen
Z dnem, ko začne veljati ta odlok, preneha veljati odlok o dolo­

čitvi imen ulice v mestu Izda (uradne objave, št 18/71).

5. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
Št.: 015-1/74
Izda, 28. februarja 1974 Predsednik

JERNEJ HUMAR, Lr.

OBčtMA KOPER
Na podlagi 2. člena zakona o pogojih za prodajo stanovanjskih hiš 

in stanovanj v družbeni lastnini (Uradni list SRS, št. 20/71), pravil­
nika o enotni metodologiji za izračun revalorizirane vrednosti stano­
vanjske hiše oziroma stanovanja (Uradni list SRS, št. 29/71) 119. 
člena statuta občine Koper je skupščina občine Koper na skupni seji 
občinskega zbora in zbora delovnih skupnosti dne 28. februarja 1974 
sprejela

ODLOK
O DOLOČITVI VREDNOSTI POSAMEZNIH ELEMENTOV ZA IZ­
RAČUN VALORIZIRANE VREDNOSTI STANOVANJSKE HIŠE 

OZIROMA STANOVANJA V OBČINI KOPER

1. člen
S tem odlokom se določajo vrednosti potrebnih elementov za izra­

čun valorizirane stanovanjske hiše oziroma stanovanja po 2. členu 
zakona o pogojih za prodajo stanovanjskih hiš in stanovanj v druž­
beni lastnini (Uradni list SRS, št. 20/71) in po pravilniku o enotni 
metodologiji za izračun revalorizirane vrednosti stanovanjske hiše 
oziroma stanovanja (Uradni list SRS, št. 29/71) za območje občine 
Koper.

2. člen
Poprečna cena za kvadratni meter koristne stanovanjske površine, 

izračunane na podlagi JUS U. C2-100 1-1966 (Uradni list SFRJ, št. 
3/66) znaša 3.185 dinarjev za december 1973 in velja za leto 1974 
ob upoštevanju določil enotne metodologije.

Poprečna cena je izračunana po enotni metodologiji za objekte 
skupine A III. kategorije, z upoštevanjem lokalnih specifičnosti ven­
dar brez plinske instalacije, ki na območju občine Koper ne obstaja.

Prikaz izračuna je podan v elaboratu, ki ga je izdelal Invest biro 
Koper pod št. 74-15 v februarju 1974; ta elaborat je sestavni del tega 
odloka in njegova uporaba je pri izvajanju obvezna.

Na podlagi 64. člena zakona o notranjih zadevah (Uradni list SRS, 
št 47/72) in 151. člena statuta občine Izola je skupščina občine 
Izda na seji občinskega zbora in na seji zbora delovnih skupnosti dne
28. februarja 1974 sprejela

ODLOK
O USTANOVITVI SAMOSTOJNEGA ODLOKA ZA NOTRANJE 

ZADEVE OBČINE IZOLA

1.
Ustanovi se oddelek za notranje zadeve, kot samostojni upravni 

organ občine Izola.
2.

Samostojni oddelek za notranje zadeve občine Izola opravlja na­
slednje naloge:

- naloge v zvezi z izvrševanjem zakonov in drugih predpisov o 
združevanju občanov, javnih shodih in prireditvah,

- naloge v zvezi posesti in nošenju orožja in streliva,
- naloge v zvezi z varstvom pred požarom,
- zadeve v zvezi z državljanstvom, potnimi listinami za prehod 

čez državno mejo,
- naloge v zadevi prebivanja tujcev,
- v zadevi izdaje osebnih izkaznic,
- naloge v zvezi z vodenjem matičnih knjig, osebnih imen, pri­

javljanje bivališča in prebivališča,
- naloge v zvezi z varnostjo cestnega prometa,
- in druge upravne zadeve, ki so dane v pristojnost organom za 

notranje zadeve.
3.

Predstojnika oddelka za notranje zadeve imenuje skupščina občine 
Izola s soglasjem Republiškega sekretarja za notranje zadeve.

4.
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
Št: 021-3/74
Izola, 28. februar^ 1974 Predsednik

JERNEJHUMAR, L r.

- 3. člen
Poprečni stroški za komunalno ureditev zemljišča znašajo od po­

prečne gradbene cene stanovanj iz 2. člena
odstotkov

- za komunalne naprave individualne potrošnje 7,3
- za komunalne naprave skupne potrošnje 10,7

4. člen
Za izračun vrednosti zemljišča se še upošteva:
1. enoletna stroškovna stanarina v višini 4,3 odstotka gradbene 

vrednosti objekta, določena po 2. členu tega odloka, za vsa naselja v 
občini Koper,

2. zvišanje vrednosti zemljišča glede na lego v odnosu do centra za
naselja.

odstotkov
- mestno jedro Kopra do Istrske ceste 2,50
- Semedela, Žusterna, Olmo, Šalara in Škocjan 1,40
- Ankaran j 70
- Bertoki, Pobegi, Cežarji, Dekani in Škofije 0,40
od gradbene vrednosti objekta, določene po 2. členu tega odloka.

5. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
Št.: 36-7/73
Koper, 27. februarja 1974 Predsednik

MIRO KOCJAN, L r.
/ , <" 'IfT'"*'

Na podlagi j. in 5. člena odloka o komunalnih delovnih orga­
nizacijah, ki opravljajo komunalno dejavnost posebnega družbenega 
pomena (Uradne objave št 1/66), 5. člena odloka o ukrepih nepo­
sredne družbene kontrole cen (Uradne objave št 13/73) in 119. 
člena statuta občine Koper, je skupščina občine Koper na skupni seji
občinskega zbora in zbora delovnih skupnosti dne 28. februarja 1974 
sprejela naslednji
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SKLEP

1.
Avtoturističnemu podjetju Slavnik Koper se daje soglasje za po­

višanje tarife v mestnem avtobusnem prometu in sicer:
dinarjev

- za odrasle 1,30
- zaotrokeodódolOlet 0,70
- za mesečno vozovnico za delavce 91,00
- za mesečno vozovnico za dijake in šolarje

nad 10 let 65,00
- za mesečno vozovnico za šolarje izpod 10

let T 35,00

Tarifa iz prve točke tega sklepa velja od 1. marca 1974.

3.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah. 
St: 38-76 /73
Koper, 28. februarja 1974 Predsednik

___________ MIRO KOCJAN, 1. r.
$ *

Na podlagi drugega odstavka 15. člena zakona o volitvah delegacij 
in delegiranju delegatov v skupščine družbenopolitičnih skupnosti 
(Uradni list SRS, št. 7/74) in 119. člena statuta občine Koper je 
skupščina občine Koper na skupni seji občinskega zbora in zbora 
delovnih skupnosti dne 28. februarja 1974 sprejela

ODLOČBO
O IMENOVANJU OBČINSKE VOLILNE KOMISIJE

1.
V občinsko volilno komisijo v Kopru se imenujejo:
- za predsednika: Pavel Grom, Okrožno gospodarsko sodišče Koper 

za namestnika: Karel Štrukelj, Občinsko sodišče Koper
- za tajnika: Jože Furlan, Skupščina občine Koper

za namestnika: Andrej Novak, Skupščina občine Koper
- za člane: Jurij Bevk, Obalni svet Koper ,

za namestnika: Ernest Colja, Splošna vodna skupnost Primorske
Koper

Drago Vodopivec, Skupščina občine Koper, 
za namestnika: Mojca Brank, Sklad za urejanje in oddajanje stavb, 

zemljišč
Franc Bizjak, Skupnost zdrav, varstva in zavarovanja 
Koper

za namestnika: Zdravko Lenarčič, Skupnost zdravstvenega varstva 
in zavarovanja Koper

2.
Ta odločba velja takoj in se objavi v Uradnih objavah.
Št.: 021-8/74
Koper, 28. februarja 1974 Predsednik

MIRO KOCJAN, l.r.

0B&NA PtRAN
Komisija skupščine občine Piran za volitve in imenovanja razpisuje 

na podlagi 13. člena zakona o sodiščih splošne pristojnosti (Uradni 
list SRS, št. 20/65) delovno mesto ,

SODNIKA
OBČINSKEGA SODIŠČA V PIRANU

Kandidati morajo razen splošnih pogojev za sklenitev delovnega 
razmerja izpolnjevati še posebne pogoje iz 40. člena temeljnega za­
kona o splošnih sodiščih (Uradni list SFRJ, št. 7/65).

Prošnje kolkovane z 2 dinarji državne takse, s priloženimi dokazili 
o izobrazbi in delovnih izkušnjah, vložijo kandidati pri komisiji skup­
ščine občine Piran za volitve in imenovanja v 30 dneh po objavi tega
razpisa. . . ...

Komisija za volitve m imenovanja '
skupščine občine Piran

0BČ!NA POSTOJNA
Na podlagi 11. in 13. člena zakona o urbanističnem planiranju 

(Uradni list SRS, št. 16/67) in 121. člena statuta občine Postojna je 
svet za urbanizem, stanovanjske in komunalne zadeve skupščine 
občine Postojna na seji dne 7. februarja 1974 sprejel

SKLEP
O RAZGRNITVI SPREMEMBE ZAZIDALNEGA NAČRTA „KRE- 

MENCA IP* V POSTOJNI

I.
Razgrne se predlog spremembe zazidalnega načrta „Kremenca II** 

v Postojni (lokacija Doma počitka) za dobo 30 dni.
Predlog spremembe zazidalnega načrta se razgrne v avli Stanovanj­

skega podjetja Postojna, kjer bo vsako sredo od 16.00 do 18.00 ure 
tolmačil navedeni predlog predstavnik „Invest-biro** Koper oziroma 
predstavnik Stanovanjskega podjetja Postojna.

II.
Občani, delovne organizacije in organi lahko dajo pripombe na 

predlog spremembe zazidalnega načrta pismeno v pritožno knjigo v 
času trajanja javne razgrnitve.

III.
Ta sklep Začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah.
Št.: 351-9/70-3/12
Postojna, 8. februarja 1974 Predsednik sveta

JANEZ ŽNIDARŠIČ,!, r.

0BČ!NA SEŽANA
Na podlagi ustavnih načel in 185. člena ustave Socialistične repu­

blike Slovenije je skupščina občine Sežana, kot organ samouprav­
ljanja in najvišji organ oblasti v okviru pravic in dolžnosti občine, po 
javni razpravi na zborih delovnih ljudi in občanov na seji občinskega 
zbora in na seji zbora delovnih skupnosti dne 5. marca 1974 sprejela

STATUT ^
OBČINE SEŽANA

I. TEMELJNA NAČELA

1. člen
Občina Sežana je samoupravna in temeljna družbenopolitična 

skupnost, ki temelji na samoupravljanju in oblasti delavskega razreda 
in vseh delovnih ljudi.

V občini delovni ljudje in občani uresničujejo in zagotavljajo po­
goje za svoje življenje in delo, usmeijajo družbeni razvoj, uresničujejo 
in usklajujejo svoje interese in zadovoljujejo skupne potrebe, iz­
vršujejo funkcije oblasti in upravljajo druge družbene zadeve.

O uresničevanju svojih skupnih interesov, pravic in dolžnosti v 
občini odločajo delovni ljudje in občani, organizirani v temeljnih in 
drugih organizacijah združenega dela. v krajevnih, interesnih in drugih 
temeljnih organizacijah in skupnostih in v drugih oblikah samo­
upravnega združevanja, v družbenopolitičnih organizacijah, s samo­
upravnim sporazumevanjem in družbenim dogovarjanjem ter v de­
legacijah in po delegatih v občinski skupščini ter v drugih organih 
samoupravljanja.

2. člen
Delovni ljudje in občani v občini izvršujejo funkcije oblasti in 

uresničujejo vse druge skupne interese, razen tistih, ki jih v sldadu z 
ustavo uresničujejo v širših družbenopolitičnih skupnostih.

Delovali ljudje in občani v občini zlasti:
- ustvarjajo in razvijajo materialne in druge pogoje za življenje in 

delo; spremljajo, usmerjajo in usklajujejo gospodarski in družbeni 
razvoj, določajo, usklajujejo in uresničujejo svoje skupne interese in 
solidarno zadovoljujejo svoje materialne socialne, kulturne, telesno- 
ku!turne in druge skupne potrebe; urejajo medsebojne odnose; za­
gotavljajo in organizirajo opravljanje zadev skupnega pomena za 
delovne ljudi in občane ter splošnega družbenega pomena in v ta
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nam Mi ustanavljajo skupne organe družbenega samoupravljanja ter 
organe oblasti; zagotavljajo neposredno zviševanje zakonov, če to po 
zakonu ni v pristojnosti šiiših družbenopolitičnih skupnosti; zago­
tavljajo uresničevanje in varstvo ustavnih svoboščin, pravic in dolž­
nosti delovnih ljudi in občanov; zagotavljajo uresničevanje enako­
pravnosti narodov in narodnosti; varujejo zakonitost ter organizirajo 
in opravljajo družbeno nadzorstvo; zagotavljajo javni red in mir, var­
stvo ljudi in premoženja, medsebojno poravnavanje sporov ter orga­
nizirajo in uresničujejo družbeno samozaščito; urejajo in organizirajo 
narodno obrambo, usklajujejo priprave za splošni ljudski odpor ter 
urejajo druga vprašanja $ teh področij,

- skrbijo za urejanje naselij in drugega prostora; skrbijo za varstvo 
človekovega okolja; skrbijo za urejanje in smotrno izkoriščanje zem­
ljišč in stvari v splošni rabi,

- z ustanavljanjem in organiziranjem komunalnih organizacij in 
služb in z gradnjo komunalnih naprav zagotavljajo zadovoljevanje 
življenjskih potreb delovnih ljudi in občanov na teh področjih,

- zagotavljajo in skrbijo za varstvo matere, otrok in družine, za 
varstvo občanov, ki niso zmožni skrbeti zase, skrbijo za varstvo 
vojaških delovnih in drugih invalidov, borcev in žrtev fašističnega 
nasilja; skrbijo za zdravstveno varstvo ter socialno varnost delovnih 
ljudi, '

- načrtujejo in po načelih vzajemnosti in solidarnosti zagotavljajo 
razvoj stanovanjske graditve, sprejemajo urbanistično dokumentacijo, 
zagotavljajo smotrno izkoriščanje stavbnega zemljišča in povezujejo 
vse dejavnike, ki sodelujejo pri gradnji stanovanj; posvečajo posebno 
skrb stanovanjskim problemom občanov in družin, ki so po ustavi in 
zakonu deležne posebne družbene pomoči,

- razvijajo varstvo, vzgojo in izobraževanje mladine in izobra­
ževanje odraslih, skrbijo za ustanavljanje, delovanje in razvoj kultur- 
no-prosvetnih organizacij in društev, skrbijo za varstvo in vzdrževanje 
kulturnih zgodovinskih spomenikov in spominskih obeležij,

- oblikujejo kadrovsko politiko in zagotavljajo njeno ures­
ničevanje; usklajujejo politiko zaposlovanja in poklicnega usmerjanja 
mladine,

- uresničujejo sodelovanje z drugimi občinami in družbenopoli­
tičnimi skupnostmi,

- organizirajo in izvajajo družbeno nadzorstvo,
- sodelujejo z ustreznimi tujimi in mednarodnimi organi in orga­

nizacijami ter lokalnimi skupnostmi tujih držav v okviru sprejete zu­
nanje politike Socialistične federativne republike Jugoslavije in med­
narodnih pogodb.

3. člen
Delovni ljudje in občani uresničujejo v občini svoje pravice in 

dolžnosti neposredno na zborih delovnih ljudi, v temeljnih orga­
nizacijah združenega dela, na zborih občanov v krajevnih skupnostih, 
z referendumom, samoupravnim sporazumevanjem in družbenim do- 
gwarjanjem in drugimi oblikami neposrednega odločanja, posredno 
pa po svojih izvoljenih delegacijah in delegatih v predstavniških in 
drugih organih.

4. člen
Občina Sežana je pravna oseba.
Zakon SR Slovenije določa območje občine Sežana. Na predlog in 

po razpravi delovnih ljudi določenega območja se, v skladu z za­
konom, določijo pogoji in postopek za spremembo meje ali združitev 
z drugo občino.

Sedež občine jev Sežani.
5. člen

Občina Sežana ima svoj pečat v obliki kroga, ki ima v sredini grb 
Socialistične republike Slovenije, ob krožnici v pivi vrsti napis „So- 
cialistična republika Slcvenija", v drugi pa ^Skupščina občine**, pod 
grbom pa napis „Sežana**.

6. člen
Občinska skupščina lahko podeli naslov častnega občana občine 

Sežana osebi, ki ima posebne zasluge za njen razvoj, kakor tudi za 
lazvoj socialističnih družbenih odnosov ali za napredek znanosti, 
umetnosti in kulture nasploh.

Častnemu občanu se izda posebna listina.

7. člen
Občina daje priznanja in nagrade delovnim ljudem in organi­

zacijam za posebne dosežke na raznih področjih družbenega življenja, 
ki pomembnejše prispevajo k nadaljnjemu razvoju občine.

Pogoji in merila za podeljevanje priznanj in nagrad se določijo s 
posebnim odlokom.

8. člen
Občinska skupščina podeljuje domicil posameznim enotam na­

rodnoosvobodilne vojske in partizanskih odredov Slovenije, Id so se
borile v NOV na njenem območ^r.

O podelitvi domicaa sklepa občinska skupščina, enoti pa se iztoči
spominska listina.

9. člen
Praznik občine Sežana je 28. avgust kot spomin na prihod prve 

skupine partizanov na območje občine.
Krajevne skupnosti lahko določijo v svojih statutih krajevne praz­

nike.
10. člen

Občina Sežana obsega naslednje katastrske občine in naselja: 

a) mesto Sežana 
katastrske občine: naselja:
Sežana (del): Sežana

b) druge katastrske občine in naselja:
Artviže: Artviže, Ostrovica
Avber: Avber, Gradnje, Ponikve, Raša
Barka: Barka
Bazovica (del): Lipica
Brestovica: Brestovica pri Komnu, Klanec pri Komnu, Vale
Brezovica: Brezovica, Giadiščica, Odolina, Slope
Brje: Brje pri Komnu, Kregolišče, SkoG, Tbblje pri 

Komnu
Dane: Dane pri Divači, Kačiče-Pared
Divača: Divača
Dolenja vas: Dolenja vas, Otošče
Dolnje Ležeče Betanja, Brežec pri Divači, Dolnje Ležeče, Gra­

dišče pri Divači
Draga (del): Mihele, Nasirec
Du tovlje: Dutovlje, Godnje, Kreplje
Eizelj (del): Kodreti
Famlje: Famlje, Goriče pri Famljah
Gabrče: Gabrče
Gabrje (del): Dolanci
Gabrovica: Coljava, Gabrovica pri Komnu
Golac: Golac
Gorjansko: Gorjansko, Nadrožica
Gornje Vreme: Gomje Ležeče, Gornje Vreme
Gradišče: Gradišče pri Materiji
Gnže: Bogo, Griže, Mahniči, Sela
Gročana (del): Vrhpolje
Gropada (del): -

Hotična: Hotična, Miše
Hrpelje: Hrpelje, Kozina, Tbblje pri Hrpeljah
Hiuševica: Hruševica
Ivanji grad: Ivanji grad, Zagrajec
Javorje: Javorje
Kazlje: Kazlje
Kobdilj: Kobdilj
Kobjeglava: Kobjeglava, Tupelče
Koboli: Koboli
Komen: Divči, Komen, Preserje pri Komnu
Kopriva: Brje pri Koprivi, Kopriva
Kovčice: Kovčice, Orehek pri Materiji
Kozjane: Kozjane
Krajna vas: Krajna vas
Križ: Filipčje brdo, Križ Sepulje
Laže (del): Laže
Lokev: Lokev, Prelože pri Lokvi
Mali dol: Mali dol
Markovščina: Markovščina, Skadanščina, Velike Loče
Materija: Bač pri Materiji, Materija, Povžane, Rožice
Merče: Merče, Plešivica, Žirje
Misliče: Misliče
Naklo: Matavun, Naklo, Škocjan
Obrov: Obrov
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Ocizla: Beka, Klanec pri Kozini, Ocizla, Petrinje
Pliskovica: Kosovelje, Pliskovica
Podgorje: Podgorje
Podgrad: Podgrad pri Vremah
Podpeč (de!): -
Poljane: Poljane pri Podgradu
Potoče: Potoče
Povir: Brestovica pri Povirju, Gorenje pri Divači, Povir
Prešnica: Prešnica
Rakitovec: Rakitovec
Ritomeče: Ritomeče
Rodik: Rodik
Salež (del): -

Senadole: Senadole
Senožeče (de!): Senožeče
Sežana (del): Dane pri Sežani, Orlek, Šmarje pri Sežani
Skopo: Skopo
Slivje: Slivje
Sveto: Sveto
Škofije: SkoOje, Zavrhek
Škrbina: Rubije, Sibelji, Škrbina
Štanjel: Čipnje, Lisjaki, Lukovec, Štanjel
Štjak: Čehovini, Dolenje, Gradišče pri Štjak, Krti- 

novica, Nova vas, Poljane pri Štjaku, Ravnje, 
Razguri, Selo, Stomaž, Štjak, T^bižani, Več koti

Štorje: Majcni, Podbreže, Senadolice, Štorje
Tatre: Brezovo brdo, Tatre
Tomačevica: Tomačevica
Tomaj: Tomaj
Trebče (de!): -

Utovlje: Dobravlje, Grahovo brdo, Utovlje
Vare je: Vareje
Vatovlje: Vatovlje
Veliki dol: Veliki dol
Veliki Repen (de!): -

Veliko Polje: Jakovce, Tabor, Veliko Polje, Vrabče
Voglje (de!): Do! pri Vogljah, Voglje, Vrh ovije
Volčji grad: Volčji grad
Vremski Britof: Dolnje Vreme, Vremski Britof
Zazid (de!): Zazid .

II. DRUŽBENOEKONOMSKA 
IN DRUŽBENOPOLITIČNA UREDITEV

1. Diužbenoekonomski položaj delovnih ljudi 
v združenem delu

11. člen
Socialistična družbenoekonomska ureditev temelji na svobodnem 

združenem delu delavcev s produkcijskimi sredstvi, ki so družbena 
lastnina, ter na samoupravljanju delavcev v proizvodnji in delitvi 
družbenega proizvoda v temeljnih in drugih organizacijah združenega 
dela in v celoti odnosov v družbeni reprodukciji.

12. člen
Materialni in družbeni položaj delovnega človeka je odvisen ob 

enakih pravicah od dela, ki ga opravlja in njegovih uspehov.
Nihče si ne more niti neposredno niti posredno pridobivati ma­

terialnih in drugačnih koristi z izkoriščanjem tujega dela.
Nihče ne sme onemogočati in ne omejevati delavca, da ne bi ena­

kopravno z drugimi delavci v organizaciji združenega dela odločal o 
svojem delu in o pogojih in rezultatih svojega dela.

13. člen
Družbenoekonomski položaj delovnega človeka v občini je zago­

tovljen z ustavo, zakoni in s tem statutom.

14. člen
Delavec v združenem delu s sredstvi, ki so družbena lastnina, ima 

pravico dela z družbenimi sredstvi kot neodtujljivo pravico, da dela s 
tem sredstvi, da bi zadovoljeval svoje osebne in družbene potrebe, in 
da svoboden in enakopraven z drugimi delavci v združenem delu 
odloča o svojem delu in o pogojih in rezultatih svojega dela.

15. č!en
Pri uresničevanju pravice dela z družbenimi sredstvi so delavci vza­

jemno odgovorni, da uporabljajo družbena sredstva s skrbnostjo do- 
breg* gospodarja in jih kot materialno osnovo svojega in celotnega 
družbenega dela nenehno obnavljajo, povečujejo in izobražujejo.

Delavci v združenem delu si ne morejo iz družbenih sredstev pri­
dobivati materialnih koristi in dmgih prednosti, ki ne temeljijo na 
njihovem delu.

16. člen
Vsakemu delavcu v združenem delu s sredstvi, ki so družbena last­

nina, je zajamčeno, da pri uresničevanju pravice dela z družbenimi 
sredstvi v temeljni organizaciji združene^ dela, v kateri dela, in v 
vseh drugih oblikah združevanja dela in sredstev skupno in enako­
pravno z drugimi delavci odloča o deh* in poslovanju organizacije 
združenega dela ter o zadevah in sredstvih v vseh odnosih družbene 
reprodukcije, da ureja medsebojna razmerja pri delu, odloča o do­
hodku, ki ga doseže v različnih oblikah združevanja dela in sredstev, 
in si pridobiva osebni dohodek.

17. člen
Temeljna oblika združenega dela, v kateri delavci neposredno in 

enakopravno uresničujejo svoje družbenoekonomske in samoupravne 
pravice, je temeljna organizacija združenega dela.

18. člen '
Dohodek, kot rezultat skupnega dela delavcev v temeljni orga­

nizaciji združenega dela in celotnega družbenega dela, je del sredstev, 
ki so družbena lastnina; o njem odločajo delavci v temeljnih orga­
nizacijah združenega dela skladno s svojimi ustavnimi pravicam L

Celotni dohodek, dosežen v temeljni organizaciji združenega dela 
je materialna osnova za pravico delavcev, da odločajo o pogojih svo­
jega dela in o delitvi dohodka in da si pridobijo osebni dohodek.

19. člen
Delavci v organizacijah združenega dela, ki opravljajo družbene 

dejavnosti kot dele enotnega procesa družbenega dela, si pridobivajo 
dohodek s svobodno menjavo svojega dela z delom delovnih ljudi, 
katerih potrebe in interese na teh področjih zadovoljujejo.

Svobodno menjavo svojega dela uresničujejo delavci v teh orga­
nizacijah združenega dela neposredno z delovnimi ljudmi, katerih 
potrebe zadovoljujejo, ali po njihovih organizacijah združenega dela 
in samoupravnih interesnih skupnostih.

S svobodno menjavo dela se zagotavlja delavcem v organizacijah 
združenega dela družbenih dejavnosti enak družbenoekonomski po­
ložaj, kot ga imajo delavci v organizacijah združenega dela drugih 
dejavnosti.

Po načelih svobodne menjave dela pridobivajo dohodek tudi de­
lavci Organizacij združenega dela v drugih dejavnostih, v katerih de­
lovanje tržnih zakonitosti ne more biti podlaga za usklajevanje dela in 
potreb in ne podlaga za vrednotenje rezultatov dela.

20. člen
Dohodek razporejajo delavci v temeljnih organizacijah združenega 

dela za svojo osebno in skupno porabo, za razširjanje materialne 
osnove združenega dela, za dviganje delovne sposobnosti delavcev in 
za rezerve.

Delavci razporejajo za svojo osebno in skupno porabo del do­
hodka, ki je sorazmeren njihovemu delu in prispevku k uspehu te­
meljnih organizacij združenega dela, povečanju dohodka v orga­
nizaciji in celotnega družbenega dohodka in sicer potem, ko so iz­
ločili sredstva za zakonske in pogodbene obveznosti temeljnih orga­
nizacij združenega dela.

21. člen
Vsakemu delavcu gre iz dohodka temeljne organizacije združenega 

dela v skladu z načelom delitve po delu in v skladu z rastjo produk­
tivnosti njegovega in celotnega družbenega dela ter z načelom soli­
darnosti delavcev v združenem delu osebni dohodek za zado­
voljevanje njegovih ogebnih, skupnih in splošnih družbenih potreb, 
ustrezen rezultatom njegovega dela in osebnemu prispevku, ki ga je s 
svojim živim in minulim delom dal k povečanju dohodka temeljne 
organizacije.
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22. člen
Delavci v temeljni organizaciji združenega dela določajo osnove in 

metila za razporejanje dohodka ter osnove in merila za delitev sred­
stev, namenjenih za njihove osebne dohodke.

Delavci v temeljni organizaciji združenega dela določajo z delavci v 
drugih organizacijah združenega dela skupne osnove in merila za raz­
porejanje dohodka in delitev sredstev za osebne dohodke.

23. člen
Vsakemu delavcu v združenem delu z družbenimi sredstvi so za­

jamčeni iz dela najmanj tolikšni osebni dohodki in najmanj tolikšne 
druge pravice, da mu zagotavljajo njegovo materialno in socialno var­
nost

Višino zajamčenega osebnega dohodka in obseg drugih zajamčenih 
pravic in način njihovega uresničevanja določa samoupravni spo­
razum, družbeni dogovor in zakon.

24. člen
Sredstva, namenjena za razširitev materialne osnove dela se raz­

porejajo v skladu z odločitvijo delavcev v temeljni organizaciji zdru­
ženega dela, da jih uporabljajo v njej ali da jih združujejo z delom in 
sredstvi delavcev drugih temeljnih organizacij združenega dela za 
skupno delo ali poslovanje.

- * 25. člen
Delovni ljudje, ki z osebnim delom samostojno kot poklic oprav­

ljajo kulturno, umetniško in kakšno drugo, odvetniško ali drugo po­
dobno poklicno dejavnost, imajo v načelu enak družbenoekonomski 
položaj in v glavnem enake pravice in obveznosti kot delavci v orga­
nizacijah združenega dela.

Zajamčena je svoboda samostojnega osebnega dela z delovnimi 
sredstvi v lastnini občanov, ki opravljajo kmetijsko, obrtno, gostinsko 
ali turistično dejavnost in z zakonom določeno drugo gospodarsko 
ali negospodarsko dejavnost kadar opravljanje dejavnosti z osebnim 
delom ustreza načinu, materialni podlagi in možnostim osebnega dela 
in kadar ni v nasprotju z načelom pridobivanja dohodka po delu in z 
drugimi temelji socialistične družbene ureditve.

Pogoje za opravljanje dejavnosti s samostojnim osebnim delom z 
delovnimi sredstvi v lastnini občanov določa zakon.

26. člen
Kmetu in članu njegovega gospodinjstva, ki se ukvarja s kme­

tovanjem in dela s sredstvi, na katerih je lastninska pravica, je za­
jamčena pravica, da uveljavlja z ustavo določen samoupravni položaj 
v socialističnih družbenoekonomskih odnosih, razpolaga z rezultati 
svojega dela, zadovoljuje svoje osebne in družbene potrebe in si s 
svojim prispevkom po načelih vzajemnosti in solidarnosti zagotavlja 
socialno varnost.

27. člen
Delavci v združenem delu prispevajo sredstva za splošne z ustavo 

določene družbene potrebe, ki jih zadovoljujejo v družbenopolitičnih 
skupnostih, s tem da plačujejo tem skupnostim iz dohodka temeljne 
organizacije združenega dela in iz svojih osebnih dohodkov davke in 
druge davščine v skladu z namenom oziroma s cilji, za katere so 
namenjena z davki in drugimi davščinami pridobljena sredstva.

Obveznosti delavcev in organizacij združenega dela do družbe­
nopolitičnih skupnosti se določijo po tem, koliko zmore gospo­
darstvo v skladu z doseženo stopnjo produktivnosti celotnega druž­
benega dela ter s potrebami materialnega in družbenega razvoja.

28. člen
Delavci v temeljnih organizacijah združenega dela in drugih obli­

kah združenega dela uresničujejo samoupravno delavsko nadzorstvo 
neposredno s tem, da nadzorujejo izvrševanje splošnih aktov samo­
upravljanja, uveljavljanje pravic in dolžnosti delavcev v združenem 
delu, izvajanje odločitev organov samoupravljanja in oblasti, uporabo 
sredstev, poslovanje ter finančno in materialno stanje organizacije 
združenega dela.

29. člen
Z zakonom se lahko delavcem v temeljnih organizacijah zdru­

ženega dela začasno omeji razpolaganje z delom sredstev družbene 
reprodukcije, če je to neobhodno potrebno zaradi preprečevanja ali 
odprave večjih motenj na tržišču, zaradi bistvenega odstopanja od 
temeljnih ciljev sprejete gospodarske politike, ali če to terjajo interesi 
ljudske obrambe.

30. člen
Proti organizaciji združenega dela in skupnosti ali drugem zdru­

ženju teh or^nizacij, v katerih nastanejo bistvene motnje pri uresni­
čevanju samoupravnih pravic delavcev ali ki ne izpolnil jejo svojih z 
zakonom določenih obveznosti ali pa huje oškodujejo družbene in­
terese, se lahko pod pogoji in po postopku, ki jih predpisuje zakon, 
uporabijo z zakonom določeni začasni ukrepi. Kadar je neogibno, da 
bi se odpravili ti pojavi, se lahko s temi ukrepi začasno omeji uresni­
čevanje posameznih samoupravnih pravic delavcev oziroma pravic 
organizacije ali združenja in njunih organov.

1 Načrtovanje družbenega razvoja

31. člen
Skladen razvoj gospodarstva in družbenih dejavnosti je na 

območju občine zagotovljen in načrtno usmerjen z dolgoročnimi, 
srednjeročnimi in letnimi družbenimi načrti in programi razvoja ter z 
ukrepi za njihovo izvrševanje, z urbanističnim programom in pro­
storskim planom, z ustvarjanjem splošnih pogojev za skladen razvoj 
gospodarstva in družbenih dejavnosti ter z usklajevanjem splošne 
potrošnje s proizvodnjo.

32. člen
Delavci v organizacijah združenega dela ter delovni lpdje v drugih 

samoupravnih organizacijah in skupnostih v občini so odgovorni za 
uresničevanje skupnih interesov in ciljev, ki so v skladu s sprejetim 
občinskim načrtom razvoja določeni v dolgoročnih, srednjeročnih in 
letnih programih organizacij združenega dela, drugih samoupravnih 
organizacij in skupnosti, kot tudi skupnih interesov in ciljev, do­
ločenih v samoupravnih sporazumih in družbenih dogovorih.

33. člen
Družbeni načrt razvoja občine temelji na predvidevanjih in smer­

nicah šiiših družbenopolitičnih skupnosti, na razvojni politiki ter na 
predvidevanjih in programih razvoja organizacij združenega dela, 
samoupravnih organizacij in skupnosti.

34. člen
Z družbenim načrtom občina:
- usmerja in usklajuje razvoj gospodarstva in družbenih de­

javnosti, a še posebej za razvoj manj razvitih območij v občini.
- določa smernice razvoja in družbene naloge na področju sta­

novanjskega in komunalnega gospodarstva, zaposlovanja in kadrovske 
politike, politike socialne varnosti in stabilnosti, gospodarjenja s pro­
storom in varstvo okolja,

-- določa globalne okvire skupne in splošne porabe ter način zdru­
ževanja sredstev za uresničevanje posameznih nalog,

- določa način uresničevanja posameznih nalog, njihove nosilce 
in odgovornost nosilcev za uresničitev v načrtu postavljenih nalog.

35. člen
Predlog družbenega načrta razvoja občine pripravi pristojni uprav­

ni organ in ga predloži v obravnavo izvršnemu svetu. Če izvršni svet 
meni, da je program primeren, ga spremne in da v javno razpravo 
zborom delovnih ljudi v organizacijah združenega dela in drugih 
samoupravnih organizacijah, zborom občanov v krajevnih skupnostih 
in družbenopolitičnim organizacijam, da ga obravnavajo in dajo k 
njemu svoje pripombe in predloge.

Po končani javni razpravi izvršni svet zbrane pripombe in predloge 
obravnava in pripravi dokončen predlog družbenega načrta z obraz­
ložitvijo, katere pripombe in predloge je in katerih ni upošteval ter ga 
predloži v sprejem občinski skupščini.

36. člen
Na področju urbanizma skrbi občina za smotem urbanistični raz­

voj s svojega območja v skladu z gospodarskim in družbenim raz­
vojem občine, pri čemer sprejema urbanistični program, urbanistične 
načrte, zazidalne načrte in določa naselja, ki jih ureja z urba­
nističnim redom.

37. člen
Na področju gospodarstva občina usnerja razvoj gospodarskih de­

javnost, spodbuja družbeno dogovarjanje in samoupravno sporazu­
mevanje o ustvarjanju in delitvi dohodka in vse oblike združevanja
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deta in sredstev, katerih cilj je dvig produktivnosti dela in eko­
nomičnosti poslovanja.

3 8. člen
Občina skrbi za pospeševanje in razvoj kmetijske proizvodnje, za­

gotavlja smotrno izkoriščanje kmetijskih pov^in v družbeni in za­
sebni lasti, ki omogočajo uvajanje sodobnih metod gospodarjenja ter 
sprejema ustrezne ukrepe.

Občina skrbi za urejanje in varstvo gozdov, še posebej pa za po­
gozdovanje kraških goličav.

39. člen
Zaradi zadovoljevanja potreb delovnih ljudi, organizacij zdru­

ženega dela in drugih organizacij, občina podpira razvoj sodobne 
obrtne proizvodnje in obrtnih storitev v družbeni in zasebni lasti, 
spremlja in pospešuje razvoj trgovine, maloprodajne trgovske mreže, 
gostinstva in turizma.

40. člen
Za usklajevanje gospodarskih in drugih dejavnosti lahko občina 

sprejme s sosednimi občinami skupni družbeni načrt razvoja.

3. Način financiranja 
sploščnih družbenih potreb 

in skupnih potreb 
delovnih ljudi in občanov

41. člen
Splošne družbene in skupne potrebe delovnih ljudi in občanov v 

občini se uresničujejo s sredstvi, ki občini pripadajo iz dela druž­
benega dohodka, s sredstvi, ki izvirajo iz obveznosti občanov v obliki 
davkov, taks in drugih dajatev, z namenskimi sredstvi, ki jih dodeli 
šiiša družbenopolitična skupnost in tistimi sredstvi, ki jih s samo­
upravnim sporazumevanjem, družbenim dogovarjanjem ali z refe­
rendumom zagotovijo delovni ljudje in občani.

42. člen
Delovni ljudje v občini samostojno določajo obseg in način finan- 

ciranja splošnih družbenih potreb v okviru z zakonom določenega 
sistema, virov in vrst davkov, taks in drugih davščin, ki so dohodek 

. občine.
43. člen

Z občinskim proračunom se zagotavljajo sredstva za delo občinske 
skupščine, občinskih upravnih organov in služb, sodstva, milice, 
diužb enopoli tič nih organizacij, za izvrševanje določb o ljudski 
obrambi ter za kritje zakonskih, pogodbenih in drugih obveznosti.

44. člen
Predlog proračuna izdela za to pristojni občinski upravni organ, ki 

ga z obrazložitvijo pošlje izvršnemu svetu. Če je po obravnavi pred­
loga proračuna izvršni svet mnenja, da je predlog proračuna dovolj 
utemeljen, sprejme sklep, da se o njem začne na zborih delovnih ljudi 
in občanov javna razprava. Po končani javni razpravi poda pristojni 
upravni organ izvršnemu svetu poročilo o pripombah in predlogih, ta 
pa ga z obrazložitvijo, o tem katere predloge in pripombe je in kate­
rih ni upošteval, predloži v sprejem občinski skupščini.

Kadar občinska skupščina ni upoštevala predlogov in pripomb 
zborov delovnih ljudi glede razporeditve sredstev v proračunu, ob­
vesti o svojih stališčih zbor delovnih ljudi katerega pripomba oziroma 
predlog nista bila upoštevana.

45. člen
Skupne potrebe delovnih ljudi in občanov v občini kot so izobra­

ževanje, kultura, telesna kultura, otroško varstvo, zdravstvo in so­
cialno varstvo itd. se financirajo v obsegu kot je to določeno z druž­
benimi dogovori in samoupravnimi sporazumi.

Izjemoma lahko občinska skupščina v primeru, da na samoupravni 
osnovi ni prišlo do soglasja, predpiše z odlokom, ob pogojih, ki jih 
dolpča zakon, stopnjo prispevkov, ki jih za zadovoljevanje skupnih 
potreb, iz pivegp odstavka tega člena, obvezno plačujejo uporabniki 
takih storitev.

46. člen
Za financiranje posameznih družbenih potreb, obveznosti in nalog, 

ki terjajo trajno zagotavljanje finančnih sredstev in posebne organe 
upravljanja lahko občina ustanovi sklade.

47. člen
Zbori delovnih ljudi in občanov lahko dajejo pobudo za ustano­

vitev namenskih skladov z udeležbo lastnih sredstev.

48. člen
Občinska skupščina je dolžna ustanoviti sklad, v katerem se zdru­

žujejo sredstva občanov, organizacij združenega dela ali krajevnih 
skupnosti, kadar gre za izvajanje nalog iz pristojnosti občine in se za 
ustanovitev takšnega sklada veljavno izreče večina zborov delovnih 
ljudi ali krajevnih skupnosti, ki dajejo sredstva.

49. člen
Skladi se ustanavljajo z odlokom, če z zakonom ali drugimi pred­

pisi ni drugače določeno. Z aktom o ustanovitvi se hkrati določijo 
namen in sredstva skladov, organi upravljanja, pravice in dolžnosti 
uporabnikov sredstev skladov in drugi pogoji, pomembni za po­
slovanje sklada.

Skladi so lahko pravne osebe in se upravljajo po načelih druž­
benega samoupravljanja. Podrobnejše predpise o poslovanju skladov 
določajo njihovi statuti in drugi splošni akti.

50. člen
Poslovanje skladov je javno.
Občinska skupščina spremlja delo in programe občinskih skladov 

ter namensko uporabo njihovih sredstev.
Za koriščenje sredstev skladov se na začetku leta sestavi finančni 

načrt, na koncu leta pa zaključni račun. Finančni načrt in zaključni 
račun se predložita zboru združenega dela, da se o njih izreče.

Samoupravni organi so dolžni dati skupščini najmanj enkrat letno 
poročilo o svojem delu, skupščina pa lahko zahteva tudi občasna 
poročila.

4. Družbeno dogovarjanje 
in samoupravno sporazumevanje

51. člen
Načela samoupravnega sporazumevanja določa ustava.
Občinska skupščina v okviru svojih pravic in dolžnosti spodbuja 

samoupravno sporazumevanje in družbeno dogovarjanje med delavci 
temeljnih organizacij združenega dela, interesnih in drugih skupnosti 
ter drugih udeležencev usklajevanja medsebojnih in skupnih in­
teresov.

52. člen
Ce samoupravna interesna skupnost, ki opravlja določene dejav­

nosti oziroma zadeve posebnega družbenega pomena, ne odloči o 
vprašanju, od katerega je bistveno odvisno njeno delo, lahko skup­
ščina družbenopolitične skupnosti, pod pogoji inv postopku, kot to 
določa zakon, s svojo odločitvijo začasno uredi tako vprašanje.

Proti samoupravni interesni skupnosti so dovoljeni z zakonom do­
ločeni začasni ukrepi, v primerih in pod pogoji, ko so taki ukrepi 
dovoljeni proti organizacijam združenega dela.

53. člen
Občinska skupščina lahko določi, da so posamezne samoupravne 

organizacije in skupnosti dolžne opraviti postopek za samoupravno 
sporazumevanje oziroma družbeno dogovarjanje.

54. člen
Temeljne organizacije združenega dela in njihova združenja, inte­

resne skupnosti, družbenopolitične skupnosti, sindikati, druge druž­
benopolitične organizacije, društva ter druge samoupravne orga­
nizacije zagotavljajo in uresničujejo samoupravno vsklajevanje in ure­
janje družbenoekonomskih in drugih odnosov širšega družbenega 
pomena z družbenim dogovorom.

55. člen
Občinska skupščina je pobudnik družbenega dogovarjanja in sa­

moupravnega sporazumevanja na področju vsklajevanja interesov za:
- delitev dohodka in osebnih dohodkov delavcev z območja 

občine, odvisno od splošne stopnje produktivnosti družbenega dela 
in od splošnih razmer, v katerih delovni ljudje delajo in živijo,

- načrtno izvajanje politike stanovanjske izgradnje, vodooskrbe in 
drugih komunalnih dejavnosti v občini,
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- zagotavljanje socialne varnosti delovnih ljudi v občini,
- določitev temeljnih pogojev za delo in način upravljanja ter 

poslovanja organizacij združenega dela, ki opravljajo dejavnosti po­
sebnega družbenega pomena,

- za načrtno izvajanje politike vzgoje in izobraževanja ter
otroškega varstva. „

56. člen
Občina sklepa družbene dogovore z organizacijami združenega 

dela, družbenopolitičnimi organizacijami in drugimi družbenimi orga­
nizacijami za reševanje skupnih problemov, z drugimi občinami pa za 
reševanje regionalnih in drugih skupnih problemov.

57. člen
Vsi družbeni dogovori, sklenjeni v občini, v katerih nastopa kot 

udeleženec občina, se objavijo v uradnih objavah.

5. Samoupravne skupnosti

58. člen
Samoupravne skupnosti po tem statutu so krajevne skupnosti in 

samoupravne interesne skupnosti.

Kiajcvne skupnosti

59. člen
Krajevna skupnost je temeljna samoupravna skupnost delovnih 

ljudi in občanov na določenem območju, ki na samoupraven način 
določa vsebino in način zadovoljevanja ter uresničevanja skupnih 
potreb, interesov in nalog.

Krajevna skupnost je pravna oseba.

60. člen
Delovni ljudje in občani v naselju, delu naselja ali v več po­

sameznih naseljih imajo pravico in dolžnost, da se samoupravno orga­
nizirajo v krajevno skupnost. V njej skupno z drugimi samoupravnimi 
skupnostmi in organizacijami združenega dela neposredno zado­
voljujejo svoje osebne in skupne potrebe, uresničujejo skupne in­
terese in sodelujejo pri odločanju o vprašanjih skupnega pomena v 
občini.

61. člen
Delovni ljudje in občani v naselju, delu naselja ali v več povezanih 

naseljih imajo pravico in dolžnost, da se za uresničevanje določenih 
skupnih interesov in potreb ter opravljanje nalog samoupravno orga­
nizira jo v krajevno skupnost.

Za uresničevanje svojih skupnih interesov in potreb ter opravljanje 
nalog, se delovni ljudje in občani, organizirani v krajevni skupnosti, s 
samoupravnim sporazumevanjem in na drug način povezujejo z orga­
nizacijami združenega dela, samoupravnimi interesnimi skupnostmi, 
krajevnimi skupnostmi ter drugimi samoupravnimi organizacijami in 
skupnostmi, ki so zainteresirane za sodelovanje in dolžne sodelovati 
pri zadovoljevanju teh interesov in potreb ter opravljanju nalog. V 
krajevni skupnosti se povezujejo tudi delovni ljudje in občani zdru­
ženi v družbenih organizacijah in društvih, v katerih uresničujejo 
posamične in skupne interese.

6 2. člen
Delovni ljudje in občani v krajevni skupnosti določajo vsebino in 

način zadovoljevanja svojih skupnih potreb, interesov in uresničujejo 
svoje naloge zlasti s tem, da:

- urejajo naselja in medsebojne odnose v naselju,
- gospodarijo s pros torom,
- skrbijo za razvoj otroškega in socialnega varstva,
- skrbijo za razvoj zdravstvenega varstva,
- določajo način in vsebino zadovoljevanja potreb na področju 

izobraževanja, prosvete, kulture, telesne kulture, rekreacije in javnega 
obveščanja,

- skrbijo za graditev in vzdrževanje manjših komunalnih 
objektov,

- sodelujejo pri oblikovanju stanovanjske politike in uporabljanju 
stanovanj,

- sodelujejo pri organizaciji splošnega ljudskega odpora in druž­
bene samozaščite,

- skrbijo za varstvo interesov potrošnikov,

- sprejemajo programe razvoja in v te namene združujejo sredstva

- upravičijo družbeno premoženje, ki jrm je dano v uporabo alr
gospodarjenje, . . ...

- skrbijo za varstvo okolja, kulturnih m zgodovinskih spo­

menikov, ...... X*
- dajejo mnenja, predloge in stališča občmsh skupščmi m njenrm

organom ter interesnim skupnostim o posameznih vprašanjih,
opravljajo druge naloge kot to določajo zakoni ali občinski

predpisi.
63. člen

Krajevno skupnost ustanovijo ali spremenijo njeno območje de­
lovni ljudje in občani na svojem zboru. Zbor skliče predsednik kra­
jevnega odbora SZDL.

Delovni ljudje in občani upoštevajo pri odločitvi o ustanovitvi ali 
spremembi območja krajevne skupnosti naslednja načela:

- geografsko zaokroženost območja,
- število prebivalcev,
- ekonomsko utemeljenost,
- možnost za oblikovanje kulturnega, telesnokultumega in vzgoj- 

noizobraževalnega centra,
- sodelovanje pri oblikovanju občinske politike na posameznih 

področjih,
- organiziranje ljudske obrambe, civilne zaščite in drugih var­

nostnih teles.

64. člen
Če o ustanovitvi ali spremembi območja krajevne skupnosti od­

loča več zborov delovnih ljudi in občanov, morajo sklep sprejeti vsi 
zbori delovnih ljudi in občanov v enakem besedilu.

65. člen .
Delovni ljudje in občani na svojem zboru veljavno sklepajo o usta­

novitvi krajevne skupnosti ali spremembi njenega območja, če je na 
zboru navzočih vsaj deset odstotkov delovnih ljudi in občanov, ki 
živijo na območju, za katero je zbor sklican in po en delegat, najmanj 
ena tretjina delovnih skupnosti temeljnih organizacij združenega dela 
in drugih samoupravnih skupnosti, ki delujejo na tistem območju, ter 
družbenih organizacij in društev.

66. člen
Sklep o ustanovitvi ali spremembi območja krajevne skupnosti 

mora zbor delovnih ljudi sprejeti z absolutno večino vseh navzočih.

67. člen
Pobudo za ustanovitev krajevne skupnosti lahko da krajevni orga­

nizaciji SZDL:
- najmanj 20 delovnih ljudi, ki živijo na območju, za katero se 

predlaga ustanovitev krajevne skupnosti,
- vsaka delovna skupnost temeljnih organizacij združenega dela, 

druga samoupravna skupnost ali organizacija, ki deluje na tem 
območju, če ima z območja, za katero se krajevna skupnost usta­
navlja, vsaj 20 delovnih ljudi.

68. člen
Postopek za združitev krajevnih skupnosti ali spremembo njihovih 

območij se lahko začne na predlog vseh krajevnih skupnosti, ki se 
želijo združiti ali spremeniti svoje območje.

Javno razpravo organizira krajevna organizacija SZDL.
Po zaključku javne razprave spremne krajevna organizacija SZDL 

dokončna stališča o pobudi in prepusti odločitev o ustanovitvi ali 
združitvi krajevnih skupnosti zboru delovnih ljudi in občanov.

69. člen
Krajevna skupnost ima svoj statut, ki ureja organizacijo in delo 

krajevne skupnosti, zlasti pa:
- pravice in dolžnosti krajevne skupnosti ter način njihovega ures­

ničevanja,
- območje, organizacijo in organe krajevne skupnosti,
- naloge in način dela organov krajevne skupnosti,

način urejanja odnosov z organizacijami združenega dela in dru­
gimi samoupravnimi organizacijami in skupnostmi,
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- način oblikovanja in sprejemanja programov in planov razvoja 
krajevne skupnosti,

- oblike in nosilce samoupravnega sporazumevanja,
- vprašanja, o katerih odločajo na referendumu,
- način zagotavljanja javnosti, dela in obveščanja,
- druga temeljna vprašanja, ki so pomembna za delovanje kra­

jevne skupnosti in življenje delovnih ljudi in občanov v njej.

70. člen
Statut krajevne skupnosti sprejmejo delovni ljudje in občani na 

svojem zboru, v enaki sestavi in z enako večino kot pri sklepanju za 
ustanovitev krajevne skupnosti ali spremembe njenega območja.

71. člen
Osnutek statuta, ki ga pripravi svet krajevne skupnosti se predloži 

v razpravo zboru delovnih ljudi in občanov šele po razpravi v SZDL.

72. člen
Zaradi ustvarjanja in zagotavljanja materialnih in drugih pogojev za 

svoje življenje in delo se lahko delovni ljudje in občani v krajevnih 
skupnostih neposredno povezujejo v skupnost krajevnih skupnosti, v 
katen na samoupravni podlagi usklajujejo in uresničujejo interese 
skupnega pomena.

73. člen
V skupnost krajevnih skupnosti se lahko pvezujejo tudi krajevne 

skupnosti z območij več občin.

* 74. člen
Skupne potrebe, interese in naloge v krajevni skupnosti delovni 

ljudje in občani zadovoljujejo in uresničujejo:
- s sredstvi, ki jih sami prispevajo s samoprispevkom ali na drug 

način,
- z delom dohodka, ki ga za zadovoljevanje skupnih potreb na­

menijo krajevni skupnosti temeljne organizacije združenega dela z 
območja krajevne skupnosti in temeljne organizacije združenega dela 
katerih delavci živijo na območju te krajevne skupnosti,

- z delom davkov, taks in drugih dajatev, zbranih na
območju krajevne skupnosti, ki jih krajevni skupnosti z odlokom 
odstopi občinska skupščina v skladu s programom razvoja krajevnih 
skupnosti in občine,

- z dopolnilnimi sredstvi iz proračuna občine,
- z dohodki, ki jih sama ustvari in z drugimi sredstvu

75. člen
Krajevna skupnost razpolaga s svojimi sredstvi samostojno in jih 

lazporeja v skladu z delovnim programom in finančnim načrtom.
Namenska sredstva razporeja za namene za katere so bila dana.

76. člen
Za zadovoljevanje skupnih potreb in interesov delovni ljudje in 

občani, na podlagi programa razvoja krajevne skupnosti, lahko s sa­
moupravnim sporazumom pwezujejo svoja sredstva s sredstvi drugih 
krajevnih skupnosti, organizacij združenega dela, samoupravnih in­
teresnih skupnosti in občine.

Interesne skupnosti

77. člen
Samoupravne interesne skupnosti so temeljne skupnosti delovnih 

l^idi združenih v tako skupnost zaradi zadovoljevanja osebnih in 
skupnih potreb in interesov s področij družbenih dejavnosti.

Samoupravne interesne skupnosti so pravne osebe.

78. člen
Samoupravne interesne skupnosti se ustanavljajo na področju 

vzgoje in izobraževanja, kulture, zdravstva in socialnega vaistva ter na 
dmgih področjih, kjer se po načelu vzajemnosti in solidarnosti ures­
ničujejo skupni interesi delovnih ljudi in občanov.

79. člen
V samoupravne interesne skupnosti se združujejo delovni ljudje v 

<xganizacijah združenega dela teh dejavnosti in uporabniki njihovih 
storitev ali samo uporabniki njihovih storitev.

V njih uresničujejo svobodno menjavo dela, enakopravno in spo­
razumno odločajo o opravljanju teh dejavnosti v skladu s skupnimi 
interesi, združujejo delo in sredstva za pospeševanje teh dejavnosti in 
opravljajo druge zadeve, ki izvirajo iz narave odnosov na posameznem 
področju.

80. člen
Organizacijo, delo in razmerja v samoupravnih interesnih skup­

nostih urejajo ustava, zakoni, ta statut, samoupravni sporazum o 
ustanovitvi skupnosti in njihovi statuti.

81. člen
Obseg in vsebina zadovoljevanja skupnih potreb na področju druž­

benih dejavnosti in njihovega financiranja se na podlagi sprejetih pro­
gramov urejajo z družbenimi dogovori in samoupravnimi sporazumi.

Pobudo za samoupravno sporazumevanje, po prejšnjem odstavku, 
dajo samoupravne interesne skupnosti in pri njem enakopravno so­
delujejo.

82. člen
Občinska skupščina je udeleženec vseh dogovorov oziroma spo­

razumov, s katerimi se zagotavlja posebni družbeni interes za druž­
bene dejavnosti.

83. člen
Pobudo za ustanovitev samoupravnih interesnih skupnosti lahko 

da občinska skupščina, krajevna skupnost, družbenopolitične orga­
nizacije in delovne organizacije posebnega družbenega pomena.

84. člen
Po predhodnem sporazumu z drugimi občinami, se lahko ustanovi 

samoupravna interesna skupnost za območja več občin.

85. člen
Samoupravne interesne skupnosti imajo svoje statute. Statut moia 

biti v skladu s samoupravnim sporazumom o ustanovitvi samo­
upravne interesne skupnosti.

86. člen
Sredstva interesnih skupnosti se oblikujejo iz prispevkov uporab­

nikov storitev po družbenih dogovorih in samoupravnih sporazumih 
prispevkov občine in drugih družbenopolitičnih skupnosti ter do­
hodkov iz lastne dejavnosti.

87. člen
Samoupravne interesne skupnosti razporejajo sredstva za svojo de­

javnost na podlagi programov dela s finančnimi načrti.
Finančni načrti in programi dela samoupravnih interesnih skup­

nosti so javni.

6. Gospodarske dejavnosti 
posebnega družbenega pomena

88. člen
Gospodarske dejavnosti posebnega družbenega pomena so tiste, v 

katerih je njihovo trajno in nepretrgano delovanje pogoj za življenje 
občanov in delo v občini ter za katere tržne zakonitosti ne veljajo v 
celoti.

89. člen
Z zakonom in odlokom skupščine, ki temelji na zakonu, se lahko 

določijo dejavnosti in zadeve organizacij združenega dela, ki oprav­
ljajo dejavnost posebnega družbenega pomena.

90. člen
C e zahteva posebni družbeni interes, se lahko z zakonom in odlo­

kom skupščine, ki temelji na zakonu, uredi način uresničevanja tega 
interesa tudi v poslovanju organizacij združenega dela, ki opravljajo 
gospodarsko dejavnost, kadar je to poslovanje nenadomestljiv pogoj 
za življenje in delo občanov ali za delo drugih organizacij na do­
ločenem območju.

Posebni družbeni interes in način njegovega uresničevanja delovni 
ljudje uveljavljajo s samoupravnimi sporazumi in družbenimi do­
govori v organizacijah združenega dela, v krajevnih skupnostih, v sa­
moupravnih interesnih skupnostih ali s predpisi oziroma ukrepi 
občinske skupščine.
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91. č!en
Da se zagotovi javnost dela in družbeni nadzor nad delom in po­

slovanjem organizacij združenega dela samoupravnih interesnih skup­
nosti ip drugih organov in organizacij, ki opravljajo dejavnost po­
sebnega družbenega pomena so te dolžne seznanjati občinsko skup­
ščino s svojimi delovnimi programi, samoupravnimi akti in svojim 
delom.

7. Področje družbenih dejavnosti

92. člen
Skupne potrebe delovnih ljudi in organizacij združenega dela na 

področju vzgoje in izobraževanja, otroškega varstva, varstva invalidov 
in borcev NOV, zdravstvenega in socialnega varstva, kulture, telesne 
kulture, rekreacije, tehnične vzgoje in drugih dejavnosti občina orga­
nizirano zadovoljuje preko organizacij združenega dela, samo­
upravnih in interesnih skupnosti teh področij in po svojih organih.

Vzgoja in izobraževanje

93. člen
Delovni ljudje in občani oblikujejo programe in plane obveznega 

osnovnošolskega izobraževanja v temeljni samoupravni skupnosti za 
vzgojo in izobraževanje.

V skladu s programom razvoja vzgoje in izobraževanja občina usta­
navlja osnovne in posebne šole in vzgojnovarstvene zavode in srednje 
šole.

94. člen
Otrokom z motnjami v telesnem in duševnem razvoju, ki se ne 

morejo vzgajati v rednih šolah, omogoča občina pouk v posebnih 
šolah.

V okviru materialnih možnosti sodeluje občina tudi pri poklicnem 
usmerjanju tistih otrok z motnjami v telesnem in duševnem razvoju, 
katerim poklicno usposabljanje ni zagotovljeno v breme kakršnih 
drugih družbenih sredstev, starši pa poklicnega usposabljanja glede na 
svoje gmotno stanje sami ne morejo zagotoviti.

95. člen
Občina zagotavlja preko temeljne izobraževalne skupnosti stalnost 

financiranja osnovnih nalog izobraževanja, zlasti osnovnim šolam in 
vzgojnovarstvenim zavodom.

96. člen
Vzgojno izobraževalni zavodi, ki jih v skladu z zakonom ustanovi 

občina, so dolžni vsaj enkrat na leto poročati skupščini o svojem 
delu. Skupščini občine je dolžna poročati o svojem delu tudi te­
meljna izobraževalna skupnost.

97. člen
Za uresničevanje družbene skrbi za otroke, za upravljanje z druž­

benimi sredstvi za otroško varstvo in za obravnavanje drugih vprašanj 
s področja otroškega varstva občina zagotavlja sredstva za finan­
ciranje nekaterih oblik organiziranega varstva otrok ter pospešuje 
organiziranje vzgojnovarstvenih zavodov.

98. člen
Delovni ljudje v organizacijah združenega dela, samoupravnih in­

teresnih skupnosti ter v občinski skupščini v skladu s kadrovsko 
politiko v občini omogočajo izobraževanje učencev in študentov s 
tem, da jim zagotovijo štipendije, brezobrestna posojila in druge 
oblike pomoči; kriteriji in postopki pri tem se poenotijo z družbenim 
dogovorom.

99. člen
Skupaj z organizacijami združenega dela, drugimi organizacijami in 

skupnostmi občina skrbi za izobraževanje odraslih ter preko raznih 
oblik izobraževanja dopolnjuje izobrazbo delovnih ljudi.

V občini deluje za zagotovitev določb iz prvega odstavka tega 
člena delavska univerza, lahko pa se v ta namen ustanovijo tudi druge 
organizacije.

&užbeno varstvo

100. člen
Da se zagotovi ekonomska in socialna varnost delovnih ljudi ter 

ustvarijo potrebni pogoji za življenje in delo ter vsestranski razvoj 
osebnosti delovnega človeka se v občini, ob neposredni aktivnosti

organizacij združenega dela, samoupravnih interesnih skupnosti, kra­
jevnih skupnosti in družbenopolitičnih organizacij ter humanitarnih 
organizacij, določa in izvaja socialna politika.

101. člen
Posebno sxrb posveča občina varstvu otrok in družine ter skrbi za 

varstvo odraslih oseb, ki niso zmožne, da bi skrbele same zase, za 
svoje pravice in koristi.

102. člen
Socialno varstvo se v občini izvaja v sodelovanj s krajevnimi skup­

nostmi, organizacijami združenega dela, družbenimi in drugimi orga­
nizacijami.

103. člen
Neposredno izvršujejo socialno varstvo predvsem organizacije zdru­

ženega dela in krajevne skupnosti tako, da obravnavajo in rešujejo 
socialno problematiko in organizirajo socialne službe v neposrednih 
organizacijah in skupnostih.

Varstvo invalidov in borcev NOV

104. člen
Vojaškim vojnim invalidom, žrtvam fašističnega nasilja ter članom 

njihovih družin in borcem za severno mejo posveča občina posebno 
skrb.

105. člen
Občina posveča posebno skrb razmeram borcev in invalidov NOV 

ter družinam padlih borcev in skupaj z organizacijami združenj bor­
cev NOV, delovnimi in drugimi organizacijami sprejema ukrepe za 
izboljšanje njihovih materialnih in stanovanjskih razmer ter zdrav­
stvenega varstva.

Zdravstveno varstvo

106. člen
Zdravstveno varstvo v občini izvajajo zdravstvene organizacije, nji- 

hwa združenja in skupnosti ter druge organizacije.

107. člen
Posebna skrb občine, skupnosti zdravstvenega zavarovanja, orga­

nizacij združenega dela in drugih organizacij je razvijanje preven­
tivnega zdravstvenega varstva.

Še posebno skrb posveča občina preventivnemu zdravstvenemu 
varstvu predšolskih in šolskih otrok ter mladine, pri čemer sodelujejo 
tudi šolski in vzgojnovarstveni zavodi, krajevne skupnosti, orga­
nizacije Rdečega križa in druge zainteresirane organizacije.

108. člen
Za izvajanje zdravstvenega varstva sklepajo zdravstvene orga­

nizacije združenega dela družbene dogovore, samoupravne sporazume 
in pogodbe s skupnostmi zdravstvenega zavarovanja, organizacijami 
združenega dela in občino.

109. člen
Delovni ljudje in občani pospešujejo razvoj veterinarske službe in 

skrbijo, da veterinarski zavodi in službe na območju občine izvajajo 
zdravstveno varstvo živali v skladu s predpisi ter programom razvoja 
zdravstvenega varstva živali in tako zadovoljujejo potrebe delovnih 
ljudi in občanov po zdravstvenem varstvu živali.

110. člen
V skladu s programom zdravstvenega varstva ustanavlja občina 

samostojno ali skupaj z drugimi občinami ustrezne zdravstvene orga­
nizacije združenega dela in skrbi, da delo teh organizacij zadovoljuje 
potrebe delovnih ljudi po zdravstvenem varstvu.

111. člen
Delovnim ljudem, ki po veljavnih predpisih niso zajeti z obveznim 

zdravstvenim zavarovanjem in sami nimajo možnosti kriti stroškov 
zdravljenja občina zagotavlja plačilo stroškov za zdravstvene storitve 
v skladu s svojimi predpisi in sporazumom, ki ga občinska skupščina 
sklene s skupnostjo zdravstvenega zavarovanja.
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Kultura in telesna kultura

112. člen
Delovni ljudje in občani v občini določajo kulturno politiko, 

skrbijo za zagotovitev splošnih pogojev za razvoj kulturnih de­
javnosti, za razvijanje in ustrezno zadovoljevanje svojih kulturnih 
potreb ter za kulturno vzgojo mladine, zlasti pospešuje kultumo-pro- 
svetno dejavnost z namenom, da se dviga splošna kulturna raven, 
spodbujajo povezovanje in združevanje dejavnikov v kulturi.

Delovni ljudje in občani v občini skrbjo za varstvo kulturnih in 
zgodovinskih spomenikov in spomenikov ter obeleži iz NOB.

113. člen
Programe in plane za zadovoljevanje kulturnih potreb delovnih 

ljudi in občanov oblikuje temeljna kulturna skupnost.

114. člen
Delovni ljudje in občani v občini ustvarjajo zaradi izboljšanja 

zdravstvenega stanja, produktivnosti dela in obrambnih sposobnosti 
materialne, organizacijske in druge pogoje za razvoj telesne kulture, 
za telesno vzgojo otrok in mladine v vzgojnovarstvenih zavodih in 
šolah ter za gradnjo in čim širšo uporabo telesnokulturnih objektov 
in naprav; v organizacijah združenega dela razvijajo aktivno športno 
in rekreacijsko udejstvovanje zaposlenih ter jim omogočajo ustrezne 
telesnokultume aktivnosti.

115. člen
Programe in plane organiziranega zadovoljevanja osebnih in skup­

nih potreb delovnih ljudi in občanov na področju telesne kulture 
oblikuje temeljna telesno kulturna skupnost

Kadrovska politika in zaposlovanje

116. člen
Delovni ljudje in občani so nosilci kadrovske politike v organi­

zacijah združenega dela, krajevnih in samoupravnih interesnih skup­
nostih, družbenopolitičnih in drugih organizacijah ter v občinski 
skupščini.

117. člen
Kadrovska politika v občini se določa po naslednjih načelih:
- odprtosti in javnosti,
- ustvaijanju ugodnih pogojev, da delovni ljudje in občani lahko 

odločajo o kadrovski politiki,
- dolgoročnega načrtovanja vzgoje potrebnih kadrov v skladu s 

potrebami,
- izbora takih ljudi na odgovorne funkcije in delovna mesta, ki 

imajo strokovne, delovne in moralno politične kvalitete in, ki s svo­
jim delom dokazujejo pripadnost socializmu, nadaljnjemu razvoju 
samoupravljanja in krepitvi položaja delavskega razreda in vseh de­
lovnih ljudi,

- uporabe znanstvenih dognanj pri vodenju kadrovske politike 
kot tudi po drugih družbeno priznanih načelih.

118. člen
Zaradi enotnih kriterijev oblikovanja sistemizacije delovnih mest, 

planiranja, vzgoje, izobraževanja, razporejanja, napredovanja kadrov 
in kadrovanja vodilnih delavcev ter zaradi izrednih potreb po stro­
kovnem in družbenopolitičnem kvalificiranem kadru delovni ljudje, 
skladno s srednjeročnim programom in drugimi plani kadrovske 
politike z družbenim dogovorom določijo osnove kadrovske politike 
v občini.

119. člen
V okviru organizacije SZDL in sindikatov delovni ljudje in občani 

v občini določajo družbene kriterije za izbor delegacij in delegatov, 
zagotavljajo demokratično predlaganje in izbor kandidatov za člane 
delegacij in za opravljanje javnih in drugih družbenih funkcij v ob­
čini.

120. člen
Politiko zaposlovanja v občini izvajajo organizacije združenega 

dela, skupnosti in druge organizacije, komunalna skupnost za zapo­
slovanje in občinska skupščina.

Varstvo človekovega okolja

121. člen
Delovni ljudje in občani smotrno gospodarijo s prostorom, va­

rujejo okolje ter urejajo naselja in prostor z namenom, da si zago­
tovijo pogoje za zdravje, delo, stanovanje, počitek, kulturo in re­
kreacijo.

Delovni ljudje in občani, organizacije združenega dela, občina, kra­
jevne skupnosti in druge samoupravne organizacije in skupnosti imajo 
pravico in dolžnost zagotavljati pogoje za ohranitev in razvoj narav­
nih in z delom pridobljenih vrednot človekovega okolja, kakor tudi, 
da preprečuje zdravju škodijive posledice, ki nastajajo v proizvodnji, 
oorabi in prometu. *

122. člen
Za zadovoljevanje skupnih potreb delovni ljudje in občani obli­

kujejo programe varstva človekovega okolja.

123. člen
Načelo varstva človekovega okolja mora biti upoštevano v vseh 

družbenoekonomskih programih, posebno pa v prostorskem pla­
niranju.

124. člen
Delovni ljudje in občani v občini določajo splošno smer politike 

urbanizacije, prostorskega urejanja in zaščito človekovega okolja s 
prostorskimi plani.

8. Vloga družbenopolitičnih organizacij

125. člen
Delovni ljudje in občani v občini se svobodno politično združujejo 

in organizirajo v družbenopolitične organizacije z namenom, da v 
njih in preko njih izražajo in zastopajo svoje poglede in stališča o 
politiki in razvoju občine teršiiših družbenopolitičnih skupnostih.

126. člen
Družbenopolitične organizacije v občini so:
- Socialistična zveza delovnih ljudi,
- Zveza komunistev,
- Zveza sindikatov,
- Zveza združenj borcev NOV,
- Zveza mladine,
- Zveza rezeivnih vojaških starešin, in druge družbene in dru­

štvene organizacije, ki jih delovni ljudje in občani ustanovijo v skladu 
z družbenimi potrebami v okviru programa socialistične zveze de­
lovnega ljudstva.

127. člen
Družbenopolitične organizacije v občini imajo kot aktivni tvorec 

in sestavni del političnega sistema v občini posebno vlogo pri po- 
družabljanju funkcij oblasti, političnem odločanju in razvoju samo­
upravnih odnosov, uresničevanju svoboščin, pravic in dolžnosti de­
lovnih ljudi in občanov, preprečevanju in odstranjevanju pojavov, ki 
ovirajo družbeni razvoj in škodijo razvoju samoupravnih odnosov, pri 
uresničevanju samoupravnih sporazumov in družbenih dogovorov, 
družbeni kontroli nad delom občinske skupščine in njihovih organov 
ter uresničevanju načel javnosti in odgovornosti njihovega dela.

128. člen
Socialistična zveza delovnih ljudi, organizirana v občinski kon­

ferenci, krajevnih organizacijah ter v aktivih in sekcijah, je najširša 
demokratična zveza vseh socialistično usmerjenih delovnih fjudi.

V njej delovni ljudje in organizirane socialistične sile sklepajo druž­
bene in politične dogovore, oblikujejo skupna stališča in usklajujejo 
družbenopolitične akcije v graditvi samoupravne socialistične družbe.

129. člen
Socialistična zveza delovnega ljudstva v občini določa program 

politične aktivnosti in družbena merila za izvolitev delegacij in de­
legatov v občinsko skupščino in krajevne skupnosti, zagotavlja de­
mokratično izbiro kandidatov za člane delegacij, spremlja delovanje 
in daje predloge za uspešno delovanje delegatskega sistema, predlaga 
odpoklic delegatov občinske skupščine, obravnava splošna vprašanja 
kadrovske politike in skrbi za vzgojo in izbor kandidatov v skladu z 
merili, ki jih sama določa.
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130. člen
Zveza komunistov, organizirana v občinski konferenci, osnovnih 

organizacijah in aktivih, uresničuje svojo avantgardno vlogo in ne­
posredne naloge z javnim delovanjem, z močjo svojega idejnopoli­
tičnega vpliva, z bojem za akcijsko enotnost vseh socialističnih sil in 
z angažiranjem svojih članov pri izpolnjevanju svojih programskih 
ciljev in nalog v vseh samoupravnih interesnih skupnostih v občini, v 
delu skupščine in drugih samoupravnih organov ter drugih družbeno­
političnih in družbenih organizacij.

131. člen
Zveza sindikatov kot najširša organizacija delavcev, si prizadeva za 

razvoj samoupravnih socialističnih odnosov in za uresiičevanje svojih 
samoupravnih in drugih pravic in interesov na vseh področjih dela, 
ustvarjanja in življenja v občini, za tak družbenoekonomski položaj 
in vlogo v družbi ter političnem sistemu, ki ustreza razrednim inte­
resom in težnjam delavskega razreda.

132. člen
Zveza združenj borcev NOV je prostovoljna družbenopolitična 

organizacija udeležencev NOV — borcev in vojaških vojnih invalidov.
V duhu programa Z K in SZDL se zveza združenj borcev NOV bori 

za razvijanje pridobitev narodnoosvobodilne vojne, socialistične re­
volucije ter prenašanje njihovih tradicij na mlado generacijo in za 
napredovanje socialističnih družbenih odnosov ter samoupravljanja, 
za krepitev nacionalno enakopravnosti, bratstva in enotnosti med 
narodi SFRJ za dvig socialistične zavesti, za humane odnose in so­
lidarnost delovnih ljudi in občanov, za samostojen in svoboden razvoj 
družbe ter za obrambo svobode, nedotakljivosti in suverenosti SFRJ.

133. člen
Zveza mladine v občini na prostovoljni podlagi združuje mladino 

in jo usmerja ter aktivno vključuje v družbenopolitično življenje v 
občini, v samoupravni socialistični razvoj občine in širših skupnosti.

Mladi ljudje v zvezi mladine razvijajo svojo dejavnost na osnovi 
socialističnih, družbenih in svojih lastnih interesov. V demokratični 
izmenjavi mišljenj vsklajujejo in oblikujejo skupna stališča ter na na­
čelih samoupravljanja iščejo rešitve, ki so v interesu družbe in mla­
dih.

Z neposredno aktivnostjo v družbenem življenju in v zvezi mladine 
mladi oblikujejo in razvijajo družbeno-socialistično zavest ter samo­
stojno, neposredno in z vso odgovornostjo sodelujejo v razvijanju 
samoupravnih družbenih odnosov.

134. člen
Zveza rezervnih vojaških starešin, kot prostovoljna družbeno­

politična in strokovna organizacija v občini, skrbi za vzgojo svojega 
kadra in sodeluje, na podlagi svojih programov, z občinsko skupščino 
in njenimi organi, odgovornimi za obrambne priprave in ljudsko 
obrambo.

135. člen
Delovni l^idje in občani se zaradi zadovoljevanja svojih skupnih 

potreb, v skladu z načeli našega socialističnega samoupravnega si­
stema, lahko združujejo v društva.

9. Oblike neposrednega samoupravljanja 
Zbori delovnih ljudi in občanov

136. člen
Delovni ljudje in občani neposredno sodelujejo pri reševanju druž­

benih zadev oziroma jih neposredno rešujejo na zborih delovnih ljudi 
in občanov z oblikovanjem delegacij. Poleg vprašanj, ki imajo splošen 
pomen za življenje in delo na območju posameznih zborov, obrav­
navajo tudi vprašanja, ki imajo splošen pomen za življenje in delo v 
občini in širših družbenopolitičnih skupnostih.

137. člen
Zbori delovnih l^di in občanov se sestajajo po naseljih ali njihovih 

delih, v organizacijah združenega dela ali njihovih delih, v krajevnih 
skupnostih, samoupravnih interesnih skupnostih in na druge načine, 
gede na to, ali gre za vprašanja, ki zadevajo ožje ali širše interese.

138. člen
Zbore delovnih ljudi in občanov sklicuje predsednik občinske 

skupščine, svet krajevne skupnosti, delavski svet organizacije zdru­
ženega dela oziroma svet v delu organizacije združenega dela, odbor 
krajevne organizacije SZDL, odbor osnovne sindikalne organizacije in 
delegacije po lastni presoji ali na pobudo delovnih ljudi in občanov, 
organizacij in društev.

139. člen
Zbori detovnih ljudi in občanov se sklicujejo po potrebi, najmanj 

pa enkrat na leto.
140. člen

Sklicatelj zbora mora razglasiti sklic zbora delovnih ljudi in obča­
nov najmanj sedem dni pred njegovim začetkom. Razglas mora vse­
bovati predlog dnevnega reda, čas in kraj zbora ter kdo je sklicatelj in 
na čigavo zahtevo sklicuje zbor.

Razglas sklica zbora delovnih ljudi in občanov se objavi na 
krajevno običajen način.

141. člen
Zbor delovnih ljudi in občanov ima predsedstvo, ki vodi delo 

zbora in zagotovi, da so v zapisniku vsi sklepi in predlogi, po potrebi 
pa tudi posamezna oziroma ločena mnenja.

Kolikor ni drugače določeno z zakonom ali s tem statutom, se 
sklepi sprejemajo javno in z večino glasov navzočih. Zbor je 
sklepčen, če je navzočih na zboru najmanj desetina upravičencev z 
območja, za katero se sklicuje zbor, razen če je z zakonom ali s tem 
statutom drugače določeno.

142. člen
Organi družbenega samoupravljanja na območju zbora delovnih 

ljudi in občanov morajo na zahtevo zbora poročati o svojem delu in 
dajati potrebna pojasnila.

Organi družbenega samoupravljanja, predstavniki organizacij zdru­
ženega dela, samoupravnih interesnih skupnosti ter drugih orga­
nizacij, se morajo udeležiti zbora, kadar so na dnevnem redu vpra­
šanja iz področja njihovega delovanja.

143. člen
O sklepih zbora delovnih ljudi in občanov, ki se nanašajo na nji­

hovo delovanje, morajo obvezno razpravljati prizadeti organi in orga­
nizacije in o svojih stališčih v 30 dneh obvesti zbor.

O svojih stališčih sprejetih na sklepe zbora, pa morajo zbor ob­
vestiti v roku tridesetih dni.

144. člen
Zbori delovnih ljudi in občanov v krajevnih skupnostih predvsem 

obravnavajo:
- vprašanja, ki so splošnega pomena za naselja, krajevno skupnost 

aHobčino,
- v zvezi s tem sprejemajo sklepe, dajejo predloge, pobude in 

pripombe za reševanje teh vprašanj,
— postavljajo vprašanja o delu organov občine in organov samo­

upravljanja,
— obravnavajo poročila o delu krajevne skupnosti in občinske 

skupščine.
— obravnavajo poročila in pojasnila o delu zavodov in organizacij 

s področja javnih in družbenih dejavnosti, gospodarstva in drugih 
dejavnosti ter dajejo mnenja o delu ter predloge za izboljšanje dela 
teh organizacij,

— obravnavajo in dajejo mnenja k predlogu statuta občine in nje­
govim spremembam, k predlogu urbanističnega načrta ter statuta 
krajevne skupnosti, kakor tudi o urbanističnih zasnovah na območju 
občine,

- obravnavajo in dajejo mnenja k osnutku odlokov in odločb 
občinske skupščine, s katerim se ustanavljajo materialne obveznosti 
občanov,

— razpravljajo in sklepajo o uvedbi krajevnega samoprispevka,
- odločajo o vprašanjih, za katera to določa ustava, zakoni, statut 

občine in statut krajevne skupnosti,
- dajejo mnenja in predloge pred sprejemom posameznih pred­

pisov in drugih aktov, glede katerih to določa ustava, zakon in statut 
občine,
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- opravljajo nadzor nad delom organov krajevne skupnosti,
- opravljajo druge naloge po veljavnih predpisih in sklepih 

občinske skupščine ter krajevne skupnosti.

145. člen
Delovni ljudje na svojih zborih v organizacijah združenega dela:
- obravnavajo vprašanja, ki so pomembna za te organizacije, 

kakor tudi vprašanja, ki so širšega družbenega pomena in dajejo 
iniciative in predloge za reševanje teh vprašanj,

- obravnavajo poročila in predloge svojih organov samo­
upravljanja, delegacij in delegatov občinskih skupščin in drugih 
skupščin družbenopolitičnih skupnosti in drugih samoupravnih orga­
nizacij, v katerih njihovi delegati sodelujejo in po potrebi o teh po­
ročilih in predlogih odločajo,

- predlagajo občinski skupščini in njenim organom ter orga­
nizacijam združenega dela in drugih samoupravnim organizacijam in 
skupnostim določene ukrepe za izvrševanje določenih zadev,

- samostojno odločajo o vprašanjih, ki jih določa statut občine in 
drugi predpisi.

4 Referendum

146. člen
Z referendumom delovni ljudje v občini neposredno odločajo o 

posameznih vprašanjih iz pristojnosti občinske skupščine oziroma 
njenega zbora, v krajevnih skupnostih, samoupravnih interesnih^skup- 
nostih pa o zadevah, ki jih urejajo delovni ljudje v teh skupnostih ;v 
organizacijah združenega dela pa o posameznih zadevah upravljanja v 
teh organizacijah.

Za razpis, izvedbo, ugotavljanje izida glasovanja in druga vprašanja 
v zvezi z referendumom, se uporabljajo določbe zakona.

147. člen
Občinska skupščina, krajevna skupnost, organizacija združenega 

dela, samoupravna ali druga interesna skupnost lahko izvede anketo, 
kadar hoče izvedeti ali ugotoviti mnenja delovnih ljudi ali zbrati 
podatke o važnejših vprašanjih, ki so širšega družbenega interesa in o 
njih odloča v okviru svoje pristojnosti.

Javna razprava

148. člen
Občinska skupščina lahlš) sklene, da posamezna vprašanja iz svoje 

pristojnosti da v javno razpravo ter po končani javni razpravi obvesti 
javnost o stališčih, ki jih je sprejela in o razlogih zanje. Javno raz­
pravo organizira Socialistična zveza delovnega ljudstva ali sindikalna 
organizacija.

10. Javnost dela organov in organizacij

149. člen
Delo občinske skupščine in njenih organov, organov upravljanja, 

organizacij združenega dela, krajevnih skupnosti in drugih samo­
upravnih organizacij in skupnosti ter družbenopolitičnih organizacij 
in društev je javno.

150. člen
Občinska skupščina, organi samoupravnih interesnih skupnosti in 

organizacij združenega dela posebnega družbenega pomena so dolžni 
pravočasno in pravilno seznanjati javnost o pripravi, sprejemu aktov 
ali ukrepov ter izvrševanju nalog iz svojega delovnega področja, o 
vprašanjih, ki so predmet družbenih dogovorov^li samoupravnih spo­
razumov ter o predlogih odločitev, ki zadevajo najširši krog delovnih 
ljudi in občanov.

Organizacije združenega dela, krajevne skupnosti ter druge skup­
nosti in organizacije so dolžne objektivno, polno in pravočasno se­
znanjati delovne ljudi in občane o dogodkih, pojavih in dejavnostih v 
organizacijah združenega dela ter krajevnih skupnostih in družbenem 
življenju v občini.

151. člen
Občinska skupščina in njeni organi, organizacije združenega dela, 

krajevne skupnosti, samoupravne interesne skupnosti ter druge orga­
nizacije in skupnosti seznanjajo delovne ljudi in občane na zborih, s 
posebnimi poročili, publikacijami in podobno, preko internih glasil 
in preko drugih sredstev javnega obveščanja.

Vsi predpisi in drugi splošni akti občinske skupščine se objavijo v 
uradnih objavah.

152. člen
Podatki iz načrtov in programov dela teritorialne obrambe, po­

datki organizacij civilne zaščite, podatki o strateških objektih in dru­
gi podatki s področja dela občinske skupščine in njenih organov in za 
katere tako določa zakon so tajni in se ne smejo objaviti.

t
153. člen

Seje občinske skupščine so javne.
Predstavniki organov upravljanja v organizacijah združenega dela, 

krajevnih skupnostih, samoupravnih interesnih skupnostih in drugih 
samoupravnih organizacijah in skupnostih so lahko navzoči na sejah 
občinske skupščine in v skladu s poslovnikom lahko sodelujejo v delu 
skupščine, razen, kadar so seje tajne.

154. člen
Uresničevanje načela javnosti ne sme biti v nasprotju z interesi 

varnosti in obrambe države in z drugimi družbenimi interesi, ki jih 
določa zakon.

m. TEMELJI SKUPŠČINSKEGA SISTEMA

155. člen
Zaradi neposrednega uresničevanja svojih pravic, dolžnosti, odgo­

vornosti in organizirane udeležbe pri opravljanju funkcij skupščine 
občine oblikujejo delovni ljudje in občani v občini, v temi jenih orga­
nizacijah združenega dela, samoupravnih organizacijah in skupnostih 
ter družbenopolitičnih organizacijah svoje delegacije.

Število članov in sestavo delegacij določajo delovni ljudje v te­
meljnih organizacijah združenega dela, samoupravnih organizacijah in 
skupnosti v svojih statutih.

/
156. člen

V temeljnih samoupravnih organizacijah in skupnostih oblikujejo 
delegacije:

1. delovni ljudje v temeljnih organizacijah združenega dela in v 
delovnih skupnostih, ki opravljajo dela skupnega pomena za več te­
meljnih organizacij združenega dela,

- delovni ljudje, ki delajo v kmetijski, obrtni in v podobnih de­
javnostih z delovnimi sredstvi, na katerih ima kdo lastninsko pravico, 
skupaj z delavci, s katerimi združujejo svoje delo in delovna sredstva, 
organizirani v skupnosti in druge z zakonom določene oblike zdru­
ževanja,

3. delovni ljudje v delovnih skupnostih državnih organov, družbe­
nopolitičnih organizacij in društev ter v drugih delovnih skupnostih, 
ki niso organizirane kot organizacije združenega dela, kakor tudi 
aktivne vojaške osebe in civilne osebe v službi v oboroženih silah 
SFRJ, na način, določen z ustavo in zakonom,

4. delovni ljudje v krajevnih skupnostih.
Pri oblikovanju delegacij v organizacijah združenega dela na pod­

ročju izobraževanja sodelujejo študenti in učenci srednjih šol pod 
pogoji in na način, ki jih določa zakon.

Delegacije oblikujejo tudi delovni ljudje, ki trajno delajo v delu 
temeljne organizacije združenega dela, ki ni na območ^r občine, na 
katerem je sedež te organizacije.

V temeljni organizaciji združenega dela, oziroma delevni skupnosti 
z majhnim številom delovnih ljudi opravljajo funkcijo delegacije vsi 
delovni ljudje.

V družbenopolitičnih organizacijah opravljajo funkcijo delegacij 
njihova izvoljena telesa, določena z njihovimi statuti oziroma z dru­
gimi sklepi.

Dve ali več delovnih skupnosti državnih organov, družbeno­
političnih organizacij in društev ter drugih delovnih skupnosti, ki 
niso organizirane kot organizacije združenega dela, kakor tudi 
aktivne vojaške osebe in civilne osebe v službi v oboroženih silah 
SFRJ, lahko v skladu z zakonom oziroma odlokom oblikujejo 
skupno delegacijo.

157. člen
Člane delegacije volijo delovni ljudje v temeljnih samoupravnih 

organizacijah in skupnostih neposredno s tajnim glasovanjem.
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Sestava delegacije mora zagotoviti zastopanost delavcev vseh delov 
delovnega procesa in ustrezati socialni strukturi temeljne samo­
upravne organizacije oziroma skupnosti.

Sestav delegacije krajevne skupnosti mora ustrezati socialni struk­
turi prebivalstva in zagotoviti zastopanost delovnih l^idi v združenem 
delu na njenem območji.

Mandat članov delegacije traja 4 leta.

158. člen
V delegacijo temeljne organizacije združenega dela ne morejo biti 

izvoljeni delovni ljudje v tej organizaciji, ki po ustavi ne morejo biti 
člani delavskega sveta ali drugega ustreznega organa upravljanja.

V krajevni skupnosti ne morejo biti člani delegacije delovni ljudje, 
ki so odgovorni svetu krajevne skupnosti oziroma drugemu ustrez­
nemu organu upravljanja krajevne skupnosti.

V splošnih aktih temeljnih samoupravnih organizacij in skupnosti, 
B prvega in drugega odstavka tega člena, se določijo vodilne in iz­
vršne funkcije, ki so nezdružljive s članstvom v delegaciji.

Nihče ne more biti hkrati član dveh delegacij.
Nihče ne more biti več kot dvakrat zaporedoma izvoljen za člana 

delegacije iste samoupravne organizacije oziroma skupnosti.

159. člen
Delovni ljudje predlagajo in določajo kandidate za člane delegacij 

v temeljnih samoupravnih organizacijah in skupnostih v okviru SZDL 
in sicer neposredno v njenih organizacijah oziroma sindikalnih orga­
nizacijah.

Kandidacijski postopek izvajajo organizacije SZDL oziroma sin­
dikalne organizacije.

Pravica in dolžnost organizacije SZDL oziroma sindikalne orga­
nizacije je, da v sodelovanju z drugimi družbenopolitičnimi orga­
nizacijami zagotovi takšen demokratičen kandidacijski postopek, ki 
bo omogočal delovnim ljudem, da svobodno izrazijo svojo voljo pri 
predlaganju in določanju kandidatov.

160. člen
Število delegatov, ki jih vsaka delegacija, skupna delegacija 

oziroma konferenca delegacij temeljnih samoupravnih organizacij ozi­
roma skupnosti delegira v skupščino, se določi v skladu s številom 
zaposlenih, ustvarjenim dohodkom, številom prebivalcev in drugimi 
kriteriji, ki jih predpiše občinska skupščina z odlokom.

Konference delegacij se oblikujejo s sporazumi, ki jih sklenejo 
temeljne samoupravne organizacije oziroma skupnosti, ki so te de­
legacije izvolile, na podlagi odloka občinske skupščine.

Če do roka, ki je določen za oblikovanje konferenc delegacij, niso 
spenjeni sporazumi o oblikovanju konferenc, se konferenca oblikuje 
z odlokom občinske skupščine.

161. člen
Delegacija ima zlasti naslednje pravice in dolžnosti:
- samostojno ali skupaj z delegacijami drugih temeljnih samo­

upravnih organizacij in skupnosti, v skladu z zakonom delegira iz 
svojega sestava delegate v zbor občinske skupščine,

- z delegatom obravnava vprašanja, ki bodo obravnavana in o 
katerih se bo odločalo v skupščini, zaradi sporazumevanja z drugimi 
delegati in zaradi zavzemanja stališč v skupščini,

- sodelujejo preko svojih delegatov v celotnem delu in odločanju 
v skupščini, '

- spremlja delo skupščine in delegatov v skupščini in obvešča/ 
delovne ljudi o vprašanjih, ki se obravnavajo in o katerih se odloča v 
skupščini, kakor tudi o pobudah in predlogih delegacij in delegatov 
drugih samoupravnih organizacij in skupnosti,

- v skladu s statutom temeljne samoupravne organizacije oziroma 
skupnosti predlaga v obravnavo zboru delovnih ljudi vprašanja, na 
katerih imajo delovni ljudje v temeljnih samoupravnih organizacijah 
oziroma skupnostih poseben interes, da o njih zavzamejo stališče 
pred odločanjem o teh vprašanjih v skupščini,

- daje preko delegatov pobude za obravnavanje posameznih vpra­
šanj in predloge za sprejem aktov in odločitev v skupščini v skladu z 
zakonom oziroma statutom in uresničuje druge pravice določene s 
poslovnikom skupščine.

162. člen
Delegacija je dolžna obveščati delovne ljudi v temeljni samo­

upravni organizaciji oziroma skupnosti o svojem delu in o delu dele- 
gitov v skupščini in je za svoje delo odgovorna tej organizaciji ozi­
roma skupnosti.

Delegacija mora obravnavati mnenja in predloge organov samo­
upravljanja temeljne organizacije združenega dela oziroma skupnosti 
in zavzemati stališča o teh.

Dele^cija ima lahko skupne seje s svetom oziroma drugim ustrez­
nim organom samoupravljanja v organizaciji oziroma skupnosti iz 
katere je izvoljena.

163. člen
Volilno pravico, glasovanje, volitve in odpoklic članov delegacije 

ureja zakon.
164. člen

Delegati imajo dolžnosti in pravice, ki so določene z ustavo, 
zakoni, tem statutom*in statuti oziroma samoupravnimi sporazumi 
temeljnih organizacij združenega dela, samoupravnih organizcij ozi­
roma skupnosti.

165. člen
Delegati imajo pravico in dolžnost predlagali skupščini osnutke 

odlokov, priporočil, odredb, navodil, odločb in drugih aktov in spro­
žiti vsako vprašanje z delovnega področja zbora, predlagati zboru, naj 
obravnava vprašanja, ki se nanašajo na delo izvršnega sveta, na izvrše­
vanje zakonov ali na delo upravnih organov. '

Delegat ima na zasedanju skupščine oziroma zbora pravico obrniti 
se na izvršni svet ali na predstojnike upravnih organov z vprašanji, ki 
se tičejo njihovega dela ali zadev iz njihove pristojnosti, kot tudi 
zahtevati pojasnilo od predstojnika upravnega organa, ki mora dati 
delegatu zahtevano pojasnilo.

Pri zavzemanju stališč o vprašanjih, o katerih se odloča v skup­
ščini, ravnajo delegati v skladu s smernicami svojih samoupravnih 
organizacij in skupnosti in temeljnimi stališči delegacij oziroma druž­
benopolitičnih organizacij, ki so jih delegirale, kakor tudi v skladu s 
skupnimi in splošnimi družbenimi interesi in potrebami, vendar so 
samostojni pri opredeljevanju in glasovanju.

166. člen
Delegati, delegacije, skupna delegacija in konference delegacij so 

dolžni samoupravne organizacije oziroma skupnosti katenh člani so, 
sproti seznanjati o svojem delovanju v skupščini oziroma zboru in s 
sklepi in odločitvami skupščine oziroma zbora katerega člani so.

Delegacije in delegati so dolžni skrbeti, da se redno sklicujejo zbori 
delovnih ljudi, na katerih volivcem najmanj dvakrat letno poročajo o 
svojem delu.

Delegat odgovarja za svoje delo v skupščini delegaciji, ki ga je 
delegirala in organizaciji oziroma skupnosti, ki ga je izvolila.

167. člen
Delegat v skupščini uživa imuniteto.
Delegat ne more biti priprt brez dovoljenja zbora, katerega član je; 

prav tako se zoper njega, če se sklicuje na imuniteto, ne more začeti 
kazens)d postopek brez dovoljenja zbora.

168. člen
Delo delegata je častna družbena funkcija.
Delegat ima pravipo do povračila stroškov, ki jih je imel z oprav­

ljanjem svoje funkcije v skupščini in do nadomestila osebnega do­
hodka, ki ga je izgubil v ^asu opravljanja svoje funkcije.

Natančnejše določbe o povračilu stroškov in o nadomestilu oseb­
nega dohodka predpiše občinska skupščina z odlokom.

)

IV. OBČINSKA SKUPŠČINA

1. Položaj in pristojnosti

169. člen
Občinska skupščina je organ družbenega samoupravljanja in naj­

višji organ oblasti v občini v okviru pravic in dolžnosti občine.

170. člen
Občinska skupščina v okviru pravic in dolžnosti občine določa 

politiko m odloča o temeljnih vprašanjih, ki so pomembna za po­
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litično, gospodarsko, socialno in kulturno življenje in družbeni 
razvoj; sprejema družbeni plan, proračun, predpise in druge splošne 
akte; obravnava vprašanja, ki so skupnega pomena za organizacije 
združenega dela in druge samoupravne organizacije in skupnosti, in 
usklajuje njihove odnose in interese; daje pobudo za sklepanje in 
sodelovanje pri sklepanju družbenih dogovorov, obravnava vprašanja 
s področja ljudske obrambe, varnosti in družbene samozaščite obrav­
nava stanje in splošne probleme ustavnosti, zakonitosti in pravosodja 
ter organizira in opravlja družbeno nadzorstvo; določa temelje orga­
nizacije in pristojnost organov družbenopolitične skupnosti, usta­
navlja upravne organe; voli, imenuje in razrešuje funkcionarje teh 
organov ter sodnike; skrbi za izvajanje določene politike, predpisov 
in drugih splošnih aktov: določa politiko izvrševanja predpisov in 
drugih splošnih aktov in obveznosti organov in organizacij v zvezi z 
njihovim izvrševanjem; opravlja politično nadzorstvo nad delom 
izvršnega sveta, upravnih organov in njej odgovornih nosilcev sa­
moupravnih, javnih in drugih družbenih lunkcij in s svojimi smer­
nicami usmerja delo teh organov.

171. člen
Zbori občinske skupščine odločajo o vprašanjih iz pristojnosti 

skupščine samostojno, enakopravno ali na skupni seji vseh zborov.

! 72. člen
Občinska skupščina lahko sklene, da posamezna vprašanja iz svoje 

pristojnosti da v javno razpravo delovnim ljudem in občanom v orga­
nizacijah združenega dela ter v drugih samoupravnih organizacijah, 
skupnostih in krajevnih skupostih. ^

Občinska skupščina lahko sklene, da predlog predpisa ali drugo 
vprašanje iz svoje pristojnosti predloži delovnim ljudem in občanom, 
da o njem odločijo z referendumom.

173. člen
Obvezno se morajo dati pred sprejetjem v javno razpravo predlogi:
- statuta občine,
- urbanističnega programa občine,
- dolgoročnega, srednjeročnega in letnega družbenega plana 

občine,
- ptostorskega plana,
- občinskega proračuna,
- načrtov obsežnejših komunalnih investicij.

2. Sestava občinske skupščine

174. člen
Občinsko skupščino sestavljajo:
- zbor združenega dela,
- zbor krajevnih skupnosti,
- družbenopolitični zbor.

175. člen
Zbor združenega dela sestavlja 47 delegatov, od tega je 38 dele­

gatov temeljnih samoupravnih organizacij in skupnosti z gospo­
darskega področja, 2 delegata s prosvetnokulturnega področja, 2 
delegata s socialnozdravstvenega področja, 2 delegata delovnih ljudi, 
ki delajo s svojimi delovnimi sredstvi v kmetijstvu, obrtnih in po­
dobnih dejavnostih in delavcev, s katerimi ti združujejo svoje dclo'in 
delovna sredstva, 3 delegati delovnih skupnosti državnih organov, 
družbenopolitičnih organizacij in društev ter drugih delovnih skup­
nosti, ki niso organizirane kot organizacije združenega dela, kakor 
tudi aktivnih vojaških oseb in civilnih oseb v službi v oboroženih silah 
SFRJ.

176. člen
Zbor združenega dela se oblikuje na ta način, da delegacije, skupna 

delegacija in konference delegacij delovnih ljudi z vseh področij zdru­
ženega dela, ki imajo delegatsko mesto oziroma mesta v zboru, dele­
girajo izmed svojega sestava, upoštevajoč vsebino vprašanj, ki se bodo 
obravnavala v skupščini, delegate za seje.

177. člen
Zbor krajevnih skupnosti sestavlja 27 delegatov, kijih iz svojega 

sestava delegirajo delegacije krajevnih skupnosti oziroma konference 
delegacij več krajevnih skupnosti.

178. člen
Število delegatov, ki jih v zbor združenega dela in v zbor krajevnih 

skupnosti delegirajo delegacije, skupna delegacija oziroma konference 
delegacij temeljnih samoupravnih organizacij in skupnosti, se določi z 
odlokom.

179. člen
Družbenopolitični zbor sestavlja 21 delegatov delovnih ljudi in 

občanov organiziranih v družbenopolitičnih organizacijah.

3. Področje in delo

180. člen
Zbor združenega dela, zbor krajevnih skupnosti in druž­

benopolitični zbor obravnavajo in odločajo o vprašanjih iz pri­
stojnosti občinske skupščine enakopravno, zbor združenega dela in 
zbor krajevnih skupnosti pa tudi samostojno.

O zadevah iz pristojnosti občinske skupščine, o katerih soodločajo 
na podlagi ustave in te^ statuta skupščine samoupravnih interesnih 
skupnosti, odločajo pristojni zbori skupščine enakopravno s skup­
ščino ustrezne samoupravne interesne skupnosti.

Ml. člen
Zbor združenega dela, zbor krajevne skupnosti in družbeno­

politični zbor enakopravno:
- sprejemajo, spreminjajo in dopolnjujejo statut občine,
- sprejemajo, spreminjajo in dopolnjujejo poslovnik skupščine, 

načrte razvoja občine, občinski prostorski plan, urbanistični pro­
gram, urbanistični načrt in druge urbanistične akte,

- sprejemajo temeljna načela za financiranje splošnih skupnih 
potreb delovnih ljudi in občanov,

- sprejemajo proračun in zaključni račun proračuna,
- skrbijo za ustavnost in zakonitost samoupravnih aktov orga­

nizacij združenega dela in odločajo o uvedbi prisilne uprave,
- urejajo, organizirajo in usklajujejo priprave na ljudsko obrambo, 

organizirajo enote teritorialne obrambe in civilne zaščite,
- določajo organizacijo občinskih upravnih organov,
- odločajo o razpisu referenduma za območje občine ali več kra­

jevnih skupnosti.
- volijo in razrešujejo predsednika m podpredsednika občinske 

skupščine, predsednika in člane izvršnega sveta in imenujejo pred­
stojnike upravnih organov,

- volijo in razrešujejo delegacijo za delegiranje delegatov v zbor 
občin SR Slovenije,

- volijo in razrešujejo predsednika sodišča, sodnike in sodnike 
porotnike, javnega pravobranilca, dajejo soglasje k imenovanju med­
občinskega javnega tožilca in volijo sodnika za prekrške; imenjujejo, 
kadar zakon tako določa, predstojnike zavodov,

- opravljajo druge zadeve, ki jih določajo zakoni ali drugi pred­
pisi.

182. člen
* Zbor združenega dela samostojno:
- ustanavlja organizacije združenega dela,
- sprejma odloke in druge splošne akte, ki se nanašajo na druž­

beni načrt in delitev dohodka,
- obravnava poročila o delu upravnih in drugih državnih organov, 

interesnih in samoupravnih skupnosti ter organizacij združenega dela, 
ki opravljajo dejavnosti posebnega družbenega pbmena,

- opravlja družbeno kontrolo cen proizvodov in storitev iz pri­
stojnosti občine,

- obravnava vprašanja, ki se nanašajo na uresničevanje samo­
upravnih pravic delovnih !judi v občini in odloča o teh vprašanjih,

- usklajuje posamezne in skupne interese delovnih ljudi na vseh 
področjih združenega dela ,in samostojnega osebnega dela s sredstvi, 
ki so last občanov ter odloča o teh vprašanjih,

- obravnava vprašanja s področja samoupravnega spora­
zumevanja, ga vzpodbuja in sodeluje pri družbenem dogovarjanju,

- obravnava predloge in stališča zborov delovnih ljudi v orga­
nizacijah združene^ dela in drugih samoupravnih organizacijah in 
skupnostih in jih obvešča o svojih stališčih oziroma sklopili,

- opravlja volitve, imenovanja in razrešitve, ki ne sodijo v enako­
pravno delovno pristojnost vseh zborov skupščine,
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- opravlja vse druge zadeve s področja združenega dela, za katere 
po tem statutu ni pristojen zbor krajevnih skupnosti.

183. člen
Zbor krajevnih skupnosti samostojno:
- sprejema odloke in druge splošne akte, ki urejajo življenje in 

delo delovnih ljudi in občanov v krajevnih skupnostih,
- sproži postopek za samoupravno sporazumevanje krajevnih 

skupnosti,
- obravnava in vsklajuje programe razvoja krajevnih skupnosti v 

občini ter proučuje, usmerja in vzpodbuja delo krajevnih skupnosti,
- obravnava vsa vprašanja in odnose, ki so pomembni za življenje 

delovnih ljudi in občanov v krajevni skupnosti in ki sc nanašajo na 
področje sodelovanja med krajevnimi skupnostmi v občini in izven 
nje, gospodarjenja in uporabe dobrin v splošni rabi ter uporabe 
mestnega zemljišča,

- obravnava vprašanja, ki sc nanašajo na imena cest, ulic, trgov, 
poti in parkov na območju občine,

- vzpodbuja sodelovanje med delegacijami krajevnih skupnosti 
zaradi uspešnega skupnega reševanja nalog iz pristojnosti zbora kra­
jevnih skupnosti in sporazumnega reševanja drugih vprašanj skupnega 
pomena za delovne ljudi in občane v krajevni skupnosti,

- obravnava delovanje neposrednih oblik samoupravljanja v kra­
jevni skupnosti in daje priporočila za razvoj in delovanje teh oblik,

- obravnava pripombe in predloge zborov delovnih l^idi in obča­
nov v krajevnih skupnostih in jih obvešča o svojih stališčih in sldepih,

- zadrži izvršitev splošnega akta krajevne skupnosti, če meni, da 
je akt v nasprotju z ustavo ali zakonom in uvede postopek za oceno 
ustanovnostiin zakonitosti takega akta,

- opravlja druge zadeve, pomembne za življenje in delo delovnih 
ljudi in občanov v krajevni skupnosti.

184. člen
Družbenopolitični zbor spremlja politično stanje in razvoj v 

občini, skrbi, da se na vseh področjih gospodarskega in družbenega 
življenja uveljavlja temeljna smer socialističnega samoupravnega raz­
voja in v zvezi s tem zavzema stališča in daje predloge drugima zbo­
roma občinske skupščine oziroma skupščinam samoupravnih in­
teresnih skupnosti, v zadevah iz pristojnosti občinske skupščine.

Družbenopolitični zbor sodeluje v postopku sprejemanja odlokov 
in drugih splošnih aktov z zborom združenega dela in zborom kra­
jevnih skupnosti v zadevah iz njune samostojne delovne pristojnosti 
tako, da daje zboroma stališča v zadevah, ki se nanašajo na:

- samoupravno socialistično usmeritev razvoja na vseh področjih 
družbenega dela,

- temeljna vprašanja usmerjanja delitve dohodka in osebnih do­
hodkov,

- sistem informiranja in splošne pogoje javnega obveščanja.
Odlok oziroma drug splošni akt, ki ga spremne zbor združenega

dela oziroma zbor krajevnih skupnosti in h kateremu daje stališče 
družbenopolitični zbor, po določbah drugega odstavka tega člena je 
sprejet, če ga zbor združenega dela oziroma zbor krajevnih skupnosti 
spremne v skladu s stališčem družbenopolitičnega zbora.

/ 185. člen
Odločitev o izločitvi dela dohodka za skupne in splošne družbene 

potrebe ter o namenu in obsegu sredstev za te potrebe ne more biti 
sprejeta, če je ne spremne zbor združenega dela.

' 186. člen
Skupščine samoupravnih interesnih skupnosti na področjih vzgoje 

in izobraževanja, kulture, zdravstva in socialnega varstva odločajo 
enakopravno s pristojnimi zbori občinske skupščine o vprašanjih s 
teh področij, ki so v pristojnosti teh zborov.

Pristojni zbori občinske skupščine samostojno sprejemajo odlo­
čitve, s katerimi se začasno uredijo vprašanja, od katerih je bistveno 
odvisno delo samoupravne interesne skupnosti, če samoupravna in­
teresna skupnost o takih vprašanjih ne odloči, ter samostojno spre­
jemajo z zakonom določene začasne ukrepe proti samoupravni 
interesni skupnosti v primerih in pod pogoji, ki veljajo za sprejemanje 
takih ukrepov proti organizacijam združenega dela.

Način soodlo&mja skupščin samoupravnih interesnih skupnosti z 
zbori občinske skupščine določa poslovnik skupščine.

187. člen
Zbor ki ne sodeluje pri odločamu o posameznem vprašanju, ima 

praviro^ da razpravna o tem vprašanju, zavzema stališča in daje svoje 
predloge pristojnemu zboru, če gre za vprašanja, ki imajo poseben 
pomen za izvrševanje njegovih nalog.

Pristojni zbor mora pred odločitvijo razpravljati o stališčih in pred­
logih, ki mu jih v smislu prvega odstavka tega člena pošlje drugi zbor.

188. člen
Zbori zasedajo in odločajo na svojih sejah. Kadar zbori enako­

pravno sodelujejo pri odločanju, lahko zasedajo skupaj, glasujejo pa 
ločeno.

189. člen
Zbor sklepa veljavno, če je na seji navzoča večina delegatov zbora.
Zbor sprejema sklepe in druge akte z večino glasov navzočih de­

legatov, razen če se z zakonom ali tem statutom ne zahteva posebna 
večina.

Qasovanje je javno. Če zbor v skladu s poslovnikom tako sklene, 
se glasuje tajno.

Glasujejo lahko samo pooblaščeni delegati.

4. Predsednik občinske skupščine * *
in predsedniki zborov

190. člen
Občinska skupščina ima predsednika in podpredsednika.
Občinska skupščina izvoli predsednika izmed delegatov v zborih 

skupščine na predlog občinske konference SZDL po prej oprav­
ljenem kandidacijskem postopku.

Kandidati so izvoljeni, če so dobili najmanj dve tretjini glasov vseh 
delegatov v skupščini.

Predsednik in podpredsednik se volijo za štiri leta in ne morejo biti 
več kot dvakrat izvoljeni za to dolžnost.

191. člen
Predsednik občinske skupščine:
- predstavlja skupščino in zastopa občino kot pravno osebo,
- sklicuje in vodi skupne seje zborov,
- skrbi, da se dela po skupščinskem poslovniku, skupaj s pred­

sedniki ̂ borov razlaga določbe poslovnika skupščine in njenih zbo­
rov glede pristojnosti zborov in teles občinske skupščine in sprejema 
stališča o drugih, s poslovnikom skupščine dolečehih vprašanjih, ki 
so skupnega pomena za delo zborov,

- podpisuje odloke in druge splošne akte, ki jih sprejema občin­
ska skupščina,

- opravlja druge zadeve, ki so mu dane v pristojnost z zakonom, 
tem statutom, poslovnikom in drugimi predpisi.

Ce je predsednik občinske skupščine zadržan, ga nadomešča pod­
predsednik.

192. člen
Vsak zbor občinske skupščine ima predsednika, ki ga izvoli izmed 

delegatov tega zbora na predlog najmanj petih delegatov tega zbora.
Predsednik zbora se voli za štiri leta in ne more biti več kot dva­

krat zaporedoma izvoljen za to dolžnost.

193. člen
Predsednik zbora predstavlja zbor, sklicuje in vodi njegove seje, 

kadar zbor odloča samostojno skrbi, da zbor posluje po poslovniku, 
podpisuje odloke in druge splošne akte, kijih sprejme zbor in oprav­
lja druge zadeve, ki so mu dane v pristojnost s tem statutom, poslov­
nikom zbora in drugimi predpisi.

194. člen
Z izvolitvijo za predsednika ali podpredsednika skupščine oziroma 

za predsednika zbora, se mandat teh delegatov spremeni tako, da 
postanejo predsednik, podpredsednik skupščine in predsedniki zbo­
rov stalni člani občinske skupščine.

Z izvolitvijo za predsednika ali podpredsednika skupščine ali za 
predsednika zbora, detegac.ja iz katere je izvojjeni funkcionar, ne 
'Zgubi delegatskega mesta v skupščini.

195. člen
Občinska skupščina ima predsedstvo, ki med vojno odloča o vpra­

šanjih iz pristojnosti občinske skupščine, če se ta ne more sestati.
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Predsedstvo občinske skupščine predloži sprejete splošne akte v 
potrditev občinski skupščini, brž ko se ta lahko sestane.

Sestavo in pristojnosti predsedstva občinske skupščine določa 
zakon.

196. člen
Občinska skupščina ima posebno strokovno službo, ki opravka 

organizacijsko-tehnične posle v zvezi z delom skupščine, zborov in 
njihovih delovnih teles, ki jo vodi sekretar skupščine.

Sekretarja imenuje občinska skupščina za dobo štirih let in je po 
preteku te dobe lahko ponovho imenovan za to funkcijo.

S. Stalna in občasna telesa 
občinske skupščine

197. člen
Občinska skupščina in njeni zbori lahko ustanovijo komisije, 

odbore in druga stalna ali občasna delovna telesa za preučevanje 
predlogov odlokov in drugih splošnih aktov, ki jih sprejema skup­
ščina in njeni zbori in za preučevanje drugih vprašanj iz pristojnosti 
občinske skupščine.

198. člen
Občinska skupščina ima naslednje stalne komisije:
- komisijo za volitve in imenovanja,
- komisijo za prošnje in pritožbe,
- komisijo za družbeni nadzor,
- komisijo za zadeve borcev in invalidov NOV,
- konusi jo za odlikovanja,
- komisijo za verske zadeve,
- komisijo za ugotavljanje izvora premoženja,
- komisijo za pregled samoupravnih aktov organizacij združenega 

dela,
- komisijo za štipendije.
Vsak zbor občinske skupščine ima komisijo za verifikacijo po­

oblastil in imunitetna vprašanja delegatov.

199. člen
Sestavo, naloge in način dela komisij določi občinska skupščina z 

aktom o ustanovitvi.
200. člen

S sklepom lahko občinska skupščina ali njen zbor ustanovita 
občasna delovna telesa in določita njihovo delovno področje in se­
stavo.

201. člen
Administrativno in strokovno delo za stalna in občasna delovna 

telesa občinske skupščine in njenih zborov opravlja upravni organ, v 
katere^ delovno področje zadeva spada.

202. člen
Člani stalnih in občasnih teles občinske skupščine in njenih 

zborov imajo pravico do povračila stroškov, ki jih imajo v zvezi z 
opravljanjem svoje dolžnosti in do nadomestila za izgubljeni osebni 
dohodek.

Natančnejše določbe o tem se določijo z odlokmn.

V. IZVRŠILNI ORGANI OBČINSKE SKUPŠČINE

203. člen
Izvršilni organi občinske skupščine so:
- izvršni svet,
- svet za ljudsko obrambo,
- svet za preventivo in vzgojo v cestnem prometu.

1. Izvršni svet /

204. člen
Izvršni svet je izvršilni organ občinske skupščine, ki je v mejah 

pravic in dolžnosti občine odgovoren občinski skupščini za stanje na 
vseh področjih družbenega življenja, za izvajanje politike in za iz­
vrševanje predpisov in drugih splošnih aktov ter za usmerjanje in 
usklajevanje dela občinskih upravnih organov.

Izvršni svet izvršuje svoje pravice in dolžnosti na podlagi in v 
okviru ustave, zakonov, tega statuta in drugih splošnih aktov 
občinske skupščine.

205. člen
Izvršni svet:
- skrbi za uresničevanje politike občinske skupščine,
- skrbi, da se izvršujejo zakoni, družbeni plan, odloki in drugi 

akti občinske skupščine,
- predlaga odloke in druge splošne akte iz pristojnosti občinske 

skupščine,
- daje občinski skupščini mnenja o predlogih odlokov in drugih 

splošnih aktov, ki jih skupščini pošljejo pooblaščeni predlagatelji,
- predlaga družbeni načrt občine,
- predlaga občinski proračun in zaključni račun o izvršitvi pro­

računa,
- izvršuje proračun,
- izdaja predpise za izvrševanje odlokov in drugih splošnih aktov 

občinske skupščine,
- skrbi za izvrševanje sklepov in smernic občinske skupščine in 

njenih zborov,
- usklajuje in usmerja delo upravnih organov, da bi se zagotovilo 

izvajanje politike in izvrševanje odlokov in drugih splošnih aktov 
skupščine,
- nadzoruje delo občinskih upravnih organov,
- skrbi in je odgovoren za to, da občinska upraa kot celota dobro 

deluje in da opravlja upravne in druge strokovne naloge, ki jih ima po 
zakonu in tem statutu,

- odloča o sporu o pristojnosti med posameznimi občinskimi 
upravnimi organi,

- daje mnenja k predlogom za ustanovitev medobčinskih uprav­
nih organov in spremlja njihovo delo,

- ustanavlja komisije, odbore in druga stalna in občasna telesa za 
opravljanje posameznih nalog iz svoje pristojnosti,

- opravlja druge zadeve določene z ustavo, zakonom, tem sta­
tutom in drugimi splošnimi akti občinske skupščine.

206. člen
Izvršni svet sestavljajo predsednik in 12 članov. Predsednika iz­

vršnega sveta voli občinska skupščina po poprej opravljenem kan­
didacijskem postopku v SZLD, člane pa na predlog kandidata, ki je 
predlagan za predsednika izvršnega sveta.

Predstojnike občinskih temeljnih upravnih organov imenuje ob­
činska skupščina na predlog predsednika izvršnega sveta izmed čla­
nov sveta.

Predsednika in člane izvršnega sveta voli občinska skupščina za 4 
leta in so lahko ponovno izvoljeni še za 4 leta.

207. člen
Predsednik izvršnega sveta ima pravico predlagati občinski skup­

ščini razrešitev posameznih članov sveta in izvolitev novih.
Razrešitev ali odstop predsednika sveta ali odstop večine članov 

izvršnega sveta ima za posledico odstop celotnega sveta.
Če izvršni svet kolektivno odstopi ali če mu je izglasovana ne­

zaupnica, ostane v svoji lunkciji do izvolitve novega sveta.
Izvršni svet dela in določa o zadevah iz svoje pristojnosti na seji.
Izvršni svet odloča z večino glasov vseh članov sveta.

208. člen
Predsednik izvršnega sveta predstavlja svet, sklicuje seje sveta in 

jim predseduje ter skrbi za izvajanje sklepov sveta in podpisuje akte, 
ki jih izdaja svet .

IzvTŠni svet ima podpredsednika, ki v primeru odsotnosti ali daljše 
zadržanosti nadomešča predsednika. Podpredsednik sveta je za­
dolžen, da kot predstojnik občinske uprave ureja skupna vprašanja v 
zvezi z delovanjem in usklajevanjem dela občinske uprave in je od­
redbodajalec za izvrševanje proračuna občine.

f
209. člen

Člani izvršnega sveta so dolžni izvrševati sklepe weta, o njih 
obveščati delavce služb, katere vodijo in skrbeti, da se ti sklepi pra­
vočasno pravilno in učinkovito izvajajo.

210. člen
Izvršni svet obvešča zbore občinske skupščine o splošnem stanju 

glčde izvajanja sprejete politike in izvrševanja zakonov, odlokov in 
drugih splošnih aktov občinske skupščine in o svojem delu.
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Izvršni svet mora občinski skupščini ali posameznim zborom na 
njihovo zahtevo da d poročiio o svojem delu.

211. člen
Člani kviinegi sveta se udeležujejo sej občinske skupščine in 

njenih zborov in so dolini dajati obrazložitve in pojasnila k pred­
logom predpisov in drugih splošnih aktov, ki jih predlagajo.

^ f 212. člen
Pri izvrševanju svojih nalog ima izvršni svet pravico zahtevati od 

organizacij zdtuieney dela, samoupravnih interesnih skupnosti, 
drugih samoupravnih organizacij in skupnosti ter državnih organov, 
(h mu dajo podatke in pojasnila o vprašanjih iz njegovega delovnega 
področja.

Organizacije in organi so mu te podatke in pojasnila dolžni dati.

213. člen
Vsak član izvršnega sveta ima pravico predlagati, da se obravnavajo 

posamezna vprašanja iz pristojnosti sveta, dati pobudo za pripravo 
odlokov in drugih splošnih aktov, katerih predlagatelj je izvršni svet 
ali predpisov, ki jih svet sam izdaja, kakor tudi predlagati svetu, naj 
določi načelna stališča in smernice za delo občinskih upravnih orga­
nov.

214. člen
Cc izvršni svet meni, da ne bo mogel zagotoviti izvajanja določene 

politike ali izvrševanja odloka ali drugega splošnega akta občinske 
skupščine, katerega izdaja, se predlaga, ali da ne more prevzeti od­
govornosti za opravljanje svoje funkcije, če ne bo sprejet predlagani 
odlok ali drug splošni akt, katerega izdajo predlaga, lahko postavi 
vprašanje zaupnice.

Vsak zbor občinske skupščine lahko na predlog najmanj desetih 
delegatov v zboru postavi vprašanje zaupnice izvišnemu svetu.

Vprašanje zaupnice izvršnemu svetu mora obravnavati občinska 
skupščina.

Ce občinska skupščina izglasuje nezaupnico izvršnemu svetuje ta 
dolžan odstopiti.

215. člen
Najmanj 10 delegatov, katerega koli zbora občinske skupščine 

lahko na svojem zboru sproži interpelacijo, naj se obravnavajo po­
samezna politična vprašanja v zvezi z delom izvršnega sveta.

216. člen
Določena vprašanja v zvezi z delom izvršnega sveta, ki niso urejena 

s tem statutom, se lahko uredbo s posebnim odlokom.

2. Svet za ljudsko obrambo

217. člen
Občinska skupščina ima svet za ljudsko obrambo, katerega sestava 

in pristojnosti določa zakon.

3. Svet za preventivo in vzgojo 
v cestnem prometu

j,-. ^ 218. člen
Občinska.skupščin^kna svet za prventivo in vzgojo v cestnem

ptamtč* / * '
Organizacijo, pristojnosti in delo sveta za prventivo in vzgojo v

cestnem promeW^ólp& zakon.

VL OBČINSKI UPRAVNI ORGAN!

219. člen
Občinski upravni organi v okviru svojih pristojnosti in pooblasti
- izvršujejo zakone, druge predpise in splošne akte občinst 

skupščine in izvršnega sveta ter skupščin širših družbenopolitični 
skupnosti, zagotavl^jo njihovo izvrševanje in izvajajo določeno p< 
litiko,

- odločajo o upravnih stvareh, opravljajo upravno nadzorstvo i
druge upravne zadeve, izdajajo izvršilne predpise in druge upravn 
akte,.'/- - - '

' . - /i-

- spiemijajo stanje in razvoj na določenem področji, opozarjajo 
na pojave, ki jih ugotovijo pri izvajanju zakonov in drugih predpisov 
ter določene poti tike in dajejo pobude za reševanje vprašanj s teh 
področij,

- pripravljajo odloke in druge splošne akte in opravljajo druge 
'strokovne zadeve v okviru svoje pristojnosti za potrebe občinske 
skupščine, posameznih zborov, izvršnega sveta in drugih organov in 
teles občinske skupščine,

- opravljajo druge naloge, ki spadajo v njihovo pristojnost na ped- 
lagi ustave, zakonov, tega statuta in drugih splošnih aktov.

220. člen
Upravni organi so samostojni v okviru svojih pooblastil in za svoje 

delo odgwomi skupščini in izvršnemu svetu.

221. člen
Upravni organi zagotavljajo s svojim del oni učinkovito uresni­

čevanje pravic in interesov delovnih ljudi in občanov, organizacij 
združenega dela in drugih samoupravnih organizacij in skupnosti.

Upravni organi sodelujejo med seboj, z upravnimi organi drugih 
družbenopolitičnih skupnosti ter z organizacijami združenega dela in 
drugimi samoupravnimi organizacijami in skupnostmi pri vprašanjih, 
m katerih imajo te organizacije in skupnosti interes in zagotavljajo 
medsebojno obveščanje o delu.

Upravni organi so pri svojem delu dolini ravnati v skladu z na­
čelnimi stališči in smernicami občinske skupščine in izvršnega sveta.

222. člen
Upravne zadeve iz občinske pristojnosti opravljajo oddelki, uprave, 

občinski inšpektorat in drugi upravni organ L
Temeljni občinski upravni organi so:
- oddelekzaobčo upravo in družbene službe,
- oddelek za gospodarstvo in finance,
- oddelek za notranje zadeve,
- davčna uprava,
- občinski inšpektorat.
Druge občinske upravne organe določi občinska skupščina s po­

sebnim odlokom, s katerim določi tudi področje dela temeljnih in 
drugih upravnih organov ter kdo določa njihovo notranjo orga­
nizacijo in sistematizacijo delovnih mest.

223. člen
Z zakonom in odlokom občinske skupščine na podlagi zakona, se 

lahko poveri organizacijam združenega dela in drugim samoupravnim 
organizacijam in skupnostim, družbenim organizacijam, društvom in 
drugim organizacijam, da na področju svoje dejavnosti urejajo s svo­
jimi akti določene odnose širšega pomena, da odločajo o posamičnih 
zadevah, o določenih pravicah in obveznostih in da izvršujejo druga 
javna pooblastila.

Z zakonom in odlokom občinske skupščine, ki temelji na zakonu, 
se lahko določi način izvrševanja javnih pooblastil, ki so poverjene 
posameznim organizacijam in skupnostim ter pravice skupščine in 
drugih organov družbenopolitične skupnosti glede dajanja smernic 
tem organizacijam in skupnostim in opravljanju nadzora v zvezi z 
izvrševanjem javnih pooblastil.

224. člen
Predstojnik upravnega organa organizira in vodi delo organa ter je 

za njegovo delo in izvrševanje nalog in zadev iz pristojnosti organa, ki 
tp vodi osebno odgovoren.

Predstojnik upravnega organa mora poročati o stanju na ustreznem 
upravnem področju in o delu organa, ki ga vodi občinski skupščini, 
njenim zborom in izvršnemu svetu.

Na zahtevo občinske skupščine, njenih zborov, izvršnega sveta in 
drugih teles mora dajati obvestila in pojasnila o vprašanjih z de­
lovnega področja organa, ki ga vodi. Na vprašanje del egi tov na seji 
skupščine oziroma zbora, je dolžan dati odgovor.

225. člen
.. elanov je javno, kolikor ni z zakonom ali aktom

občinske skupščine izdane na podlagi zakona določeno, da je treba 
Podatke varovati kot tajnost oziroma, da se ne smejo
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226. člen
Delavci, ki opravljajo naloge upravnega organa, sestavljajo delwno 

skupnost upravnega organa.
Pravice in dolžnosti ter odgovornosti delavcev delovne skupnosti 

upravnega organa se urejajo s samoupravnimi akti delovne skupnosti 
na podlagi ustave in zakona.

Občinska skupščina zagotovi s proračunom sredstva za delo 
občinskih upravnih organov glede na namen, zapletenost in obseg 
nalog teh organov.

227. člen
Zaradi specifičnih potreb, predvsem pa zaradi racionalnosti po­

slovanja in če zakon to predpisuje oziroma omogoča, se lahko usta­
navljajo medobčinski upravni organi.

Odločanje o ustanovitvi medobčinskega upravnega organa spada v 
enakopravno delovno pristojnost vseh zborov skupščine.

VH. VKLJUČEVANJE OBČINSKE SKUPŠČINE 
V SKUPŠČINO SR SLOVENIJE

228. člen
Zbor združenega dela občinske skupščine določa, v skladu z za­

konom, sam ali sporazumno z zbori združenega dela drugih občin­
skih skupščin skupine delegatov zaradi delegiranja delegatov v zbor 
združenega dela SR Slovenije.

Skupina delegatov pošilja izmed sebe na vsako zasedanje zbora 
združenega dela skupščine SR Slovenije za vsako delegatsko mesto 
delegata, upoštevajoč vsebino vprašanj, ki se bodo obravnavala.

229. člen
Enotni zbor združenega dela, zbor krajevnih skupnosti in družbe­

nopolitični zbor občinske skupščine na skupni seji določijo izmed 
članov vseh delegacij, ki delegirajo delegate v te zbore skupino 7 
delegatov zaradi delegiranja delegata v zbor občin SR Slovenije.

230. člen
Delegati družbenopolitičnega zbora občinske skupščine volijo de­

legate družbenopolitičnega zbora skupščine SR Slovenije kot to 
določa zakon.

231. člen
Delegati morajo poročati zboru oziroma občinski skupščini o 

omenjenih, stališčih in predlogih, ki so jih na zasedanjih v skupščini 
SR Slovenije zastopali in o stališčih, ki jih je zasedanje sprejelo.

VIII. DRUŽBENO VARSTVO 
SAMOUPRAVNIH PRAVIC IN DRUŽBENE 

LASTNINE

232. člen
Družbeno varstvo samoupravnih pravic delovnih ljudi in družbene 

lastnine zagotavljajo v občini skupščina občine in njej odgovorni 
organi, občinske sodišče splošne pristojnosti in samoupravni sodni 
organi, občinsko javno tožilstvo, javno pravobranilstvo, družbeni 
pravobranilec samoupravljanja, organ za kaznovanje prekrškov in 
postaja milice.

233. člen ^
Občinska skupščina spremlja in proučuje delovne probleme druž­

benih in državnih organov, ki zagotavljajo varstv&samoupravnih pra­
vic in družbene lastnine, spremlja in analizira stanje družbenega var­
stva, samozaščite ter sprejema ustrezne ukrepe v zvezi s tem var­
stvom.

234. člen
če nastanejo v organizaciji združenega dela ali drugih samo­

upravnih organizacijah oziroma skupnostih motnje v samoupravnih 
odnosih ali so huje prizadeti družbeni interesi ali, če organizacija 
oziroma skupnost ne izpolnjuje z zakonom določenih obveznosti, 
ima občinska skupščina pod pogoji in v postopku, kot to določa 
zakon, pravico razpustiti delavski svet ali drug ustrezen organ uprav­
ljanja organizacije združenega dela in razpisati volitve članev v ta 
organ ter v organizacijah združenega dela in drugih samoupravnih 
organizacijah in skupnostih razpustiti izvršilne organe in odstaviti 
poslovodne organe in delavce na vodilnih delovnih mestih, imenovati

začasne organe z zakonom določenimi pravicami in dolžnostmi, 
začasno omejiti uresničevanje določenih samoupravnih pravic de­
lovnih ljudi in organov upravljanja in uveljaviti druge z zakonom 
določene ukrepe.

Skupščina družbenopolitične skupnosti lahko v skladu z zakonom 
zadrži izvršitev sklepov, drugih aktov in dejanj, s katerimi bi bile 
kršene samoupravne pravice delovnih ljudi in prizadeta družbena 
lastnina. Če skupščina zadrži izvršitev takih aktov ali dejanj, mora 
začeti postopek pred pristojnim sodiščem.

1. Občinsko sodišče 

23 5. člen
Sodno funkcijo v občini izvršuje občinsko sodišče splošne pri­

stojnosti kot organ državne oblasti in samoupravna sodišča.

236. člen
Občinsko sodišče in samoupravna sodišča so pri izvrševanju sodne 

funkcije neodvisni in odločajo po ustavi, zakonu in samoupravnih 
splošnih aktih, sprejetih neposredno na podlagi ustave.

237. člen
Občinsko sodišče rešuje zadeve, za katere je po zakonu pristojno, 

spremlja in preučuje družbene odnose in pojave, ki jih opaža pri 
opravljanju svojega dela, ki so družbeno pomembni, obvešča o teh in 
o svojem delu občinsko skupščino in da^e predloge za preprečevanje 
družbi nevarnih in škodljivih pojavov, za utrjevanje zakonitosti, druž­
bene odgovornosti in socialistične morale.

23 8. člen
Občinska skupščina določa število in voli sodnike ter sodnike 

porotnike.

2. Samoupravna sodišča

239. člen
Samoupravna sodišča se ustanavljajo kot sodišča združenega dela, 

poravnalni sveti, arbitraže, razsodišča ter kot druga samoupravna 
sodišča.

240. člen *
Samoupravna sodišča se ustanavljajo s samoupravnim aktom ali s 

sporazumom strank, v skladu z ustavo in zakonom.
Akt o ustanovitvi samoupravnega sodišča določa v skladu z za­

konom pristojnost, sestavo, organizacijo in postopek za delo takega 
organa.

241. člen
Samoupravna sodišča rešujejo spore, ki jim jih poverijo delovni 

ljudje v uresničevanje svojih samoupravnih pravic v organizacijo zdru­
ženega dela, v interesnih in drugih samoupravnih skupnostih iz med­
sebojnih razmerij, ki jih samostojno urejajo ali izvirajo iz pravic, s 
katerimi prosto razpolagajo, kot tudi z ustavo in zakoni določene 
vrste sporov iz samoupravnih razmerij.

3. Občinsko javno tožilstvo

241 člen '
Javno tožilstvo je samostojen državni organ, ki preganja storilci 

kaznivih dejanj in drugih z zakonom določenih dejanj, ki so kazniva, 
uporablja z zakonom določene ukrepe za varstvo interesov družbene 
skupnosti ter vlaga pravna sredstva za varstvo ustavnosti in zako­
ni toste

243. člen ;
Občinsko javno tožilstvo spremlja in proučuje odnose in pojave 

svojega delovnega področja in daje občinskim skupščinam predloge 
za preprečevanje družbeno nevarnih in škodljivih pojavov in zago­
tovitev zakonitosti družbene odgovornosti in morale.

Občinsko javno tožilstvo je dolžno obveščati občinsko skupščino 
o svojem delu.

244. člen
Občinski javni tožilec se imenuje in razrešuje na način in po po­

stopku, kije določen z zakonom.
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4. Javno pravobranilstvo

245. čien
Občinsko javno pravobranilstvo je posebni organ občine.

246. člen
Funkcijo javnega pravobranilstva v občini opravlja občinski javni 

pravobranilec, ki ga imenuje in razrešuje občinska skupščina.

247. člen
Občinska skupščina se lahko sporazume s skupščinami drugih 

občin, da se ustanovi javno pravobranilstvo za več občin skupaj.

248. člen
Občinski javni pravobranilec varuje premoženjske koristi občine in 

družbene skupnosti na podlagi zakona. Občinski javni pravobranilec 
zastopa pred sodišči in drugimi organi občino, krajevne skupnosti, 
državne organe in druge samoupravne skupnosti in organizacije, do­
ločene z zakonom.

249. člen
Občinski javni pravobranilec daje na zahtevo, najmanj pa enkrat 

letno občinski skupščini poročilo o svojem delu.

5. Družbeni pravobranilec samoupravljanja

250. člen
Družbeni pravobranilec samoupravljanja kot samostojni organ 

družbene skupnosti ukrepa in vlaga pravna sredstva ter izvršuje z 
zakonom določene pravice in dolžnosti, da uresničuje družbeno var­
stvo samoupravnih pravic delovnih ljudi in družbene lastnine.

Družbeni pravobranilec samoupravljanja predlaga občinski skup­
ščini, ustavnemu sodišču ali občinskemu sodišču postopek za varstvo 
samoupravnih pravic delovnih ljudi in družbene lastnine, kot tudi 
postopek, da se razveljavijo ali odpravijo sklepi in drugi akti, s ka­
terimi se kršijo samoupravne pravice oziroma je prizadeta družbena 
lastnina.

251. člen
Državni organi in organi samoupravljanja so dolžni dati druž­

benemu pravobranilcu samoupravljanja na njegovo zahtevo podatke 
in informacije, ki so pomembne za izvrševanje njegove funkcije.

6. Organ za kaznovanje prekrškov

252. člen
Pravice, dolžnosti in odgovornosti organa za kaznovanje prekrškov, 

ki jih izvajajo sodniki za prekrške, ureja zakon o prekrških. Občinski 
sodnik za prekrške je samostojen organ skupščine občine in je za 
svoje de!o odgovoren občinski skupščine

IX. LJUDSKA OBRAMBA IN DRUŽBENA 
SAMOZAŠČITA

259. člen
Delovni ljudje imajo pravico, da aktivno sodelujejo v oblikovanju 

politike obrambe, v pripravah na ljudsko obrambo, da se usposabljajo 
za obrambo in zaščito in da se jim v okviru sistema in načrtov l^idsb 
obrambe zagotovijo potrebni pogoji za usposabljanje za obrambo in 
zaščito ter za sodelovanje v obrambi države.

260. člen
Občina uresničuje svoje pravice in dolžnosti na področji l^idske 

obrambe na podlagi ustave SFRJ, ustave SR Slovenije, zakona in tega 
statuta.

V okviru svojih pravic in dolžnosti na področji priprav na ljudsko 
obrambo občina po svojih organih in organizacijah zlasti:

- določa organizacijo ljudske obrambe in sprejema obrambni 
načrt občine,

- ustanavlja, opremlja in usposablja enote in službe teritorialne 
obrambe,

- usmerja in usklajuje obrambne priprave krajevnih skupnosti in 
jim nudi materialno in drugo pomoč pri izvajanj njihovih nalog,

- usmerja priprave organizacij združenega dela, interesnih in 
drugih samoupravnih organizacij in skupnosti za delo v vojnih raz­
merah in jih vsklajuje z nalogami in obrambnim načrtom občine,

- določa vojno organizacijo ter način dela občinske skupščine in 
njenih organov v vojni,

- usmerja priprave družbenopolitičnih in drugih družbenih orga­
nizacij za delo v vojnih razmerah,

- organizira, vodi in usposablja civilno zaščito, določa zaščitne 
ukrepe in skrbi za njihovo izvajanje ter spodbuja samozaščito,

- organizira in skrbi za izvajanje pouka v enotah teritorialne 
obrambe in civilne zaščite ter pouka prebivalstva za obrambo in 
zaščito,

- zagotavlja popolnitev oboroženih sil z ljudmi in materialnimi 
sredstvi,

- organizira sistem opazovanja, obveščanja in alarmiranja ter 
skrbi za izvajanje ustreznih varnostnozaščitnih ukrepov,
' - opravlja zadeve vojaške obveznosti in vojaške mobilizacije ter 

obveznosti civilne zaščite in skrbi za izvajanje drugih pravic in dolž­
nosti, ki jih imajo delovni ljudje in občani ter organizacije združenega 
dela in skupnosti na področju ljudske obrambe.

Ob neposredni vojni nevarnosti občina izvaja ukrepe priprav­
ljenosti in skrbi, da se ti ukrepi izvajajo na celotnem njenem 
območju.

V vojni vodi ljudsko obrambo na svojem območju v skladu z iz­
vajanjem ter nalogami ljudske obrambe v republiki.

253. člen
Občinskega sodnika za prekrške voli in razrešuje občinska skup­

ščina.
254. člen

Občinski sodnik za prekrške mora na zahtevo, najmanj pa enkrat 
letno, poročati o svojem delu občinski skupščini.

7. Postaja milice

255. člen
Postaja milice je organ za neposredno opravljanje nalog s področja 

javne varnosti na območju občine.

261. člen
Enote teritorialne obrambe, ki jih ustanovijo občina in orga­

nizacije združenega dela so sestavni del oboroženih sil Jugoslavije.
Najvišji štab enot teritorialne obrambe v občini vodi in združuje 

delovanje Vseh enot in štabov ter poveljstev teritorialnih enot v 
občini in je odgevoren za njihovo mobilizacijsko in bojno pri­
pravljenost

Najvišji štab in poveljstva teritorialnih enot v občini v miru in vojni 
izvršuje smernice in stališča občinske skupščine, predsedstva skup­
ščine in sveta za ljudske obrambo ter navodila glavnega štaba 
oziroma conskega štaba za ljudsko obrambo.

256. člen
Postajo milice ustanovi in odpravi občinska skupščina v soglasju z 

republiškim sekretariatom za notranje zadeve.

257. člen
Komandirja postaje milice imenuje brez razpisa in ga razrešuje 

občinska skupščina v soglasju z republiškim sekretariatom za 
notranje zadeve.

258. člen
Komandir postaje milice je odgovoren za svoje delo in za delo 

postaje milice in njenih oddelkov občinski skupščini in republiškemu 
sekretariatu za notranje zadeve.

262. člen
Delovni ljudje in občani neposredno sodelujejo pri oblikovanju 

polihke in načrtov ter izvajanja priprav na ljudsko obrambo v kra­
jevnih skupnostih in organizaciji združenega dela, drugi samoupravni 
organizaciji ali skupnosti, preko svojih delegacij pa v občini, republiki 
in federaciji.

zoj. cien
V krajevni skupnost se delovni ljudje in občani neposredno or; 

ntzuajo, pripravljajo in usposabljajo na ljudsko obrambo, za varst 
m reševanje prebivalstva in materialnih dobrin pred vojnimi učin 

za .zviševanje nalog, ki so določene z zakonom, statutom 
obrambnim načrtom občine.
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V vojni krajevne skupnosti organizirajo in izvajajo ljudsko 
obrambo in skrbijo ter zagotavljajo, da se v oborožen boj in druge 
oblike odpora vključijo vsi občani in vse materialne in druge zmog­
ljivosti.

Vojno organizacijo in naloge na področju ljudske obrambe do­
ločijo krajevne skupnosti v svojih statutih in obrambnih načrtih.

264. člen
Organizacije združenega dela, interesne in druge samoupravne 

organizacije in skupnosti izdelajo svoje obrambne načrte in izvajajo 
priprave za delo v vojnih razmerah v skladu z obrambnimi načrti, 
ukrepi in smernicami občine, republike in federacije.

265. člen
Za izvajanje obrambnih priprav ustanovijo krajevne skupnosti in 

organizacije združenega dela ter druge samoupravne organizacije in 
skupnosti svoje odbore za ljudsko obrambo. Imenujejo jih sveti kra­
jevnih skupnosti oziroma najvišji organi samoupravljanja v orga­
nizacijah oziroma skupnostih.

Več krajevnih skupnosti lahko ustanovi skupni odbor za ljudsko 
obrambo.

Občina zagotavlja vire financiranja priprav na ljudsko obrambo, 
teritorialnih enot in enot civilne zaščite v občini.

Finančna sredstva se zbirajo v skladu za financiranje ljudske 
obrambe.

Upravni odbor sklada 
imenuje svet za ljudsko obrambo

266. člen
Civilna zaščita je sestavni del obrambnih dejavnosti za varstvo in 

reševanje prebivalstva in materialnih dobrin v miru in vojni. TVorijo 
jo enote in štabi za civilno zaščito, ki se po odloku občinske skup­
ščine ustanovijo v občini, krajevnih skupnostih in organizacijah zdru­
ženega dela, lahko pa se ustanovijo tudi v naseljih, stanovanjskih 
hišah in drugih objektih.

Civilno zaščito v občini, krajevnih skupnostih ter organizacijah 
združenega dela vodijo štabi za civilno zaščito.

267. člen
Ob hudih nesrečah štab za civilno zaščito odredi mobilizacijo enot 

civilne zaščite, občanov in materialnih sredstev, predsednik občinske 
skupščine pa lahko tudi mobilizacijo.

' 268. člen
Občina sodeluje s sosednjimi občinami pri izvajanju obrambnih 

priprav in ukrepov za zaščito prebivalstva in materialnih dobrin, ki so 
skupnega pomena.

V ta namen lahko občina z drugimi občinami združuje sredstva, 
ustanavlja skupne organe, organizacije in službe.

269. člen
Družbeno samozaščito v občini zagotavljajo in uresničujejo 

delovni ljudje:
- s svojo neposredno in stalno dejavnostjo za varovanje sociali­

stične samoupravne družbene ureditve, za spoštovanje in ures­
ničevanje svojih z ustavo, zakoni, samoupravnimi sporazumi in druž­
benimi dogovori in drugimi samoupravnimi akti določenih pravic in 
dolžnosti ter odkrivanjem in preprečevanjem dejanj, usmerjenih na 
njihovo kršenje ali izpodkopavanje,

- z organiziranim in stalnim delovanjem za razvijanje splošne var­
nostne kulture in zavesti o svojih pravicah in dolžnostih za zago­
tavljanje varnosti človeka in družbe,

- z določanjem načina in organiziranih oblik uresničevanja druž­
bene samozaščite, pravil ravnanja, družbenih ter moralnih sankcij v 
samoupravnih aktih organizacij združenega dela, krajevnih in in­
teresnih skupnosti, pravil organizacij ter društev na temelju ustave, 
tega statuta in drugih aktov.

270. člen
Uresničevanje pravic in dolžnosti družbene samozaščite v te­

meljnih organizacijah združenega dela, krajevnih, interesnih skup­
nostih, družbenopolitičnih organizacijah, društvih in v občinski 
skupščini zagotavljajo delovni ljudje in občani z določanjem:

- organiziranih oblik zavarovanja družbene lastnine in drugih 
vrednot, ki jih upravljajo in s katerimi razpolagajo,

- organiziranjem delavske kontrole in drugih oblik družbenega 
nadzora za krepitev zakonitosti in samoupravnega reda,

r organiziranih oblik zavarovanja izpostavljenih delovnih mest, 
kriterijev za njihovo zasedbo ter določanjem odgovornosti posa­
meznikov glede na njihovo mesto v organizaciji in delitvi dela,

- pravil varovanja državne, uradne in poslovne tajnosti ter 
njihove^ izvrševanja,

- ukrepov fizičnega in tehničnega zavarovanji pomembnejših 
objektov in imovine,

- pravil ravnanja ob odkritju družbeno nevarnih pojavcv ali ob 
izrednih varnostnih situacijah,

- ukrepov za preprečevanje uvoza ali širjenja negativnih ali so­
vražnih propagandnih sredstev,

- pravil komuniciranja s tujimi državljani in tujino sploh ter in­
formiranja o teh razmerjih,

- sankcij za kršitev pravil in norm družbene samozaščite kot 
hujše kršitve delovnih dolžnosti zaradi krepitve družbene odgo­
vornosti in discipline,

- splošnih in posebnih oblik organiziranega preventivnega, iz­
obraževalnega, vzgojnega in drugega delovanja na področju družbene 
samozaščite, požarne varnosti, v cestnem promeru in drugih pod­
ročjih,

- pravil o delovanju narodne zaščite v krajevnih skupnostih, orga­
nizacijah združenega dela in skupnostih.

Organizacijske oblike, naloge, pravila ravnanja in druge ukrepe za 
uresničevanje družbene samozaščite se določijo v temeljnih ali drugih 
splošnih aktih upoštevajoč določbe tega statuta.

271. člen
V sistemu družbene samozaščite delujejo upravni organi, organi 

državne in javne varnosti in drugi državni organi odkrivanja in pre­
gona kaznivih dejanj in prekrškov avtonomno na temelju zakonitih 
predpisov in kazenskih pooblastil.

Pri izvajanju njihovih nalog jim delovni ljudje in občani v interesu 
lastne varnosti in varnosti samoupravne jugoslovanske skupnosti vse­
stransko pomagajo.

272. člen
Delovni ljudje v temeljnih in drugih organizacijah združenega dela 

osnujejo posebne organe delavske kontrole, ki nadzorujejo iz­
vrševanje splošnih aktov samoupravljanja, uveljavljanje pravic in dolž­
nosti delavcev v združenem delu, izvajanje sklepov organov samo­
upravljanja, uporabo sredstev, poslovanja ter finančno in materialno 
stanje organizacije združenega dela.

Način ustanovitve organa delavske kontrole, njegove pravice in 
dolžnosti do organov upravljanja in samoupravljanja se urejajo s 
samoupravnimi sporazumi, statuti in pravilniki.

X. AKTI OBČINSKE SKUPŠČINE 
IN NJENIH ORGANOV

273. člen
Občinska skupščina in njeni organi sprejemajo odloke in druge 

splošne akte ter druge akte v okviru pravic in dolžnosti.

274. člen
Sprejem odloka lahko predlaga vsak delegat v svojem zboru, izvršni 

svet, skupščine samoupravnih interesnih skupnosti, komisija občinske 
skupščine oziroma zbora in samoupravni organ organizacije zdru­
ženega dela, krajevne skupnosti in druge samoupravne organizacije in 
skupnosti.

Vsak zbor lahko predlaga sprejem predpisa ali splošnega akta, ki ga 
sprejema drug zbor oziroma zbori enakopravno.

275. člen
Postopek za sprejemanje odlokov in drugih splošnih aktov 

občinske skupščine in njenih organov se določi s poslovnikom.

276. člen
Odlok ali drug splošni akt se objavi v uradnem glasilu občine in 

začne veljati osmi/dan po objavi, če ni v samem predpisu drugače 
določeno.
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XL RAZMERJA OBČINE DO DRUGIH 
DRUŽBENOPOLITIČNIH SKUPNOSTI

276. člen
Občina sodeluje z drugimi, zlasti sosednjimi občinami, v interesu 

zadovoljevanja skupnih potreb delovnih ljudi in občanov, krepitve 
samoupravnih odnosov in proizvodnih siL 

V ta namen občina Sežana z drugimi občinami:
- usklajuje programe in razvojne načrte,
- usklajuje posamezne akcije,
- ustanavlja skupne organe, organizacije in službe,
- združuje sredstva in ustanavlja skupne sklade,
- zagotavlja medsebojno pomoč in izmen^ije izkušnje.

277. člen
Medsebojno sodelovanje z drugimi občinami se ureja z družbenimi 

dogovori.
Za urejanje določenih zadev skupnega pomena lahko občina usta­

novi z drugimi občinami skupni medobčinski organ samoupravljanja 
ali k že ustanovljenemu organu pristopi.

285. člen
Določbe tega statuta, M se nanaiajo na sestavo, organizacijo in 

pravice ter dolžnosti skupščine občine Sežana, se upctabtjajo od 
dneva, ko se prvič sestane novoizvoljena občinska skupščina.

Občinski upravni organi nadal^jejo z delom v okviru svojih pri­
stojnosti, ki jih imajo po obstoječih predpisih.

Do izvolitve Izvršnega sveta vodijo občinske upravne organe do­
sedanji predstojniki, ki jih je imenovala občinska skupščina.

286. člen
Z dnem uveljavitve tega statuta preneha veljati statut občine Se­

žana št.: 010-46/62-1, z dne 18. aprila 1964 (Uradni glasnik okraja 
Koper, št 17/64).

287. člen
Ta statut začne veljati z dnem, ko ga občinska skupščina sprejme 

in razglasi.
Št.: 011-3/73-1
Sežana, 5. marca 1974 Predsednik

RUDI KODRIČ, L L

278. člen
Občina Sežana je član skupnosti slovenskih občin.

279. člen
Zaradi razvijanja bratstva in enotnosti, zraslega v NOV občina 

Sežana sodeluje z drugimi občinami v Jugoslaviji in lahko z njimi 
izmenja listine o pobratenju.

280. člen
Občina Sežana in njeni organi sodelujejo z republiškimi, pred­

stavniškimi in drugimi organi in organizacijami ter skupnostmi in 
izmenjuje mnenja o zadevah, ki so pomembne za občino in republiko 
ter daje mnenja in stališča o predlogih aktov in o vprašanjih, ki jih 
obravnava republiška skupščina in drugi organ L

281. člen
Občina Sežana kot obmejna občina razvija vzdušje dobrega so­

sedstva s tem, da sodeluje z občinami v Italiji, posebno s tistimi, v 
katerih živi slovenska narodnostna skupnost

XII. SPREMEMBA STATUTA OBČINE

282. člen /
Pobudo za spremembo statuta lahko dajo občinska skupščina, 

njen zbor ali izvršni svet organizacija združenega dela, samoupravne 
interesne skupnosti, krajevne skupnosti, družbenopolitične oiga- 
nizacije in druge samoupravne organizacije in skupnosti.

O pobudi, da se začne postopek za spremembo statuta razpravlja 
izvršni svet in jo s svojim stališčem predloži občinski skupščini.

O uvedbi postopka za spremembo statuta odloča občinska skup­
ščina na seji vseh zborov.

283. člen
Na podlagi sprejetega sklepa o uvedbi postopka za spremembo 

statuta pripravi posebna komisija občinske skupščine osnutek spre­
memb statuta in ga predloži skupščini. Osnutek sprememb statuta da 
občinska skupščina v javno razpravo.

Po končani javni razpravi poda komisija občinski skupščini pred­
log sprememb statuta.

Sprememba statuta je sprejeta, če zanjo glasujeta dve tretjini de­
legatov vsakegp zbora občinske skupščine.

XIII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

284. člen
Odloki in drugi splošni akti, ki jih morajo po določilih tega statuta 

izdati občinska skupščina in njeni organi, morajo biti izdani naj­
kasneje v roku enega leta od uveljavitve tega statuta.

Do roka iz prednjega odstavka morajo biti s statutom usklajeni 
tudi vsi sedaj veljavni predpisi občinske skupščine in njenih organov.

Na podlagi 175. in 178. člena statuta občine Sežana je skupščina 
občine Sežana na seji občinskega zbora in na seji zbora delovnih 
skupnosti dne 5. marca 1974 sprejela

ODLOK
O DOLOČITVI ŠTEVILA DELEGATOV, K) JIH DELEGACIJE, - 
SKUPNA DELEGACIJA OZIROMA KONFERENCE DELEGACIJ 

DELEGIRAJO V ZBORA OBČINSKE SKUPŠČINE

1. člen
Zbor združenega dela sestavlja 47 delegatov; od tega je 38 dele­

gatov temeljnih samoupravnih organizacij in skupnosti z gospodar­
skega področja, 2 delegata s prosvetno-kulturnega področja, 2 dele­
gata s socialno-zdravstvenega področja, 2 delegata delovnih ljudi, ki 
delajo s svojimi delovnimi sredstvi v kmetijstvu, obrtnih in podobnih 
dejavnostih in delavcev, s katerimi ti združujejo svoje delo in delovna 
sredstva, 3 delegati delovnih skupnosti državnih organov, družbeno­
političnih organizacij in društev ter drugih delovnih skupnosti, ki 
niso organizirane kot organizacije združenega dela, kakor tudi aktiv­
nih vojaških oseb in civilnih oseb v službi v oboroženih silah SFRJ.

Organizacije združenega dela, ki delegirajo delegate v zbor združe­
nega dela, glede na število zaposlenih v posamezni organizaciji zdru­
ženega dela in število delegatskih mest, za področja združenega dela, 
navedena v prvem odstavku tega člena, imajo praviloma pravico do 
enega delegatskega mesta na vsakih 170 zaposlenih.

Izjemoma imajo organizacije združenega dela pravico do enega de­
legatskega mesta, če imajo vsaj 150 zaposlenih.

Glede na vrednost družbenega proizvoda pripada skupnosti kme­
tov in skupnosti delovnih ljudi, ki delajo v obrtni ali drugi podobni 
dejavnosti, vsaki po eno delegatsko mesto.

Organizacije združenega dela s prosvetno-kulturnega področja, s 
socialno-zdravstvenega področja in državni organi, družbenopolitične 
organizacije ter aktivne vojaške in civilne osebe v službi v oboroženih 
silah SFRJ, imajo praviloma pravico do enega delegatskega mesta na 
najmanj 100 zaposlenih.

2. člen
Zbor krajevnih skupnosti šteje 27 članov.
Krajevna skupnost oziroma krajevne skupnosti, ki štejejo skupaj 

najmanj 500 prebivalcev, imajo pravico do enega delegatskega mesta 
v navedenem zboru. Delegiranje delegatov se opravlja po naslednjih 
merilih:

— od 500 do 1500 prebivalcev po eno delegatsko mesto,
— nad 1500 do 3000 prebivalcev po dve delegatski mesti,
— nad 3000 prebivalcev po tri delegatska mesta.

3. člen
V zbor združenega dela delegirajo delegacije, skupna delegacija 

oziroma konference delegacij delegate in sicer:
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A) z gospodarskega področja

1. Po enega delegata delegirajo:
- Aluminij Komen;
- Jadran eksport import Sežana;
- Krasoprema Dutovlje;
- Tovarna pletenin Sežana;
- Steklarna Hrpelje;
- Splošno obrtno podjetje Sežana;
- Kras Sežana - TOZD Hoteli in gostinstvo;
- Železniško gospodarstvo Ljubljana - Sekcija za vleko Ljub­

ljana, Strojna postaja Sežana;
- Železniško gospodarstvo Ljubljana - TOZD Sekcija za vleko 

Divača;
- Železniško gospodarstvo Ljubljana - TOZD PS Postojna, Že­

lezniška postaja Sežana;
- Železniško gospodarstvo Ljubljana - TOZD PS Postojna, Že­

lezniška postaja Divača;
- Perutninarski kombinat Pivka - TOZD Kooperacija, kooperanti 

z območja občine Sežana;
- Zavod za pogozdovanje in melioracijo krasa Sežana in koope­

ranti kmetje lastniki gozdov;
- skupnost kmetov;
- skupnost delovnih ljudi, ki delajo v obrtni ali drugi podobni 

dejavnosti;
- Kras Sežana - Skupne službe, Konjerejski zavod Lipica in Kre­

ditna banka Koper - ekspozitura Sežana;
- Železniško gospodarstvo Ljubljana - TOZD Delavnice za po­

pravilo voz in lokomotiv Divača; TTG Ljubljana, Restavracija Divača 
in TOZD SVTK Pivka, enota Sežana;

- Železniško gospodarstvo Ljubljana - TOZD PS Postojna, Že­
lezniška postaja Podgorje, Železniška postaja Rakitovec, Železniška 
postaja Hrpelje-Kozina; TOZD PS Nova Gorica, Železniška postaja 
Dutovlje in Železniška postaja Štanjel; Železniško gospodarstvo 
Ljubljana - TOZD Sekcija za vzdrževanje prog Postojna, Nadzor- 
ništvo proge Divača in Nadzorništvo proge Gornje Ležeče in Želez­
niško gospodarstvo Ljubljana - TOZD Sekcija za vzdrževanje prog 
Nova Gorica, Nadzorništvo proge Štanjel;

- Krasmeta! Sežana; Emona Ljubljana; Pršutarna Lokev; Elektro- 
mehanika Sežana; Fototehnika Sežana; Mlinotest Ajdovščina, TOZD 
Pekarna Sežana; Iskra commerce Ljubljana, servis Sežana, Veteri­
narska postaja Hrpelje in Frizerstvo Sežana;

- Podjetje za PTT promet Koper, enota Sežana; Tranšped Sežana; 
Jugošped Sežana; Interevropa Koper, poslovalnica Sežana; Transjug 
Rijeka, enota Sežana; Intertransport Sežana, Croatiatrans Zagreb, po­
slovalnica Sežana; Feršped Nova Gorica, izpostava Sežana in Avto- 
promet Nova Gorica, poslovalnica Sežana;

- Elektro Nova Gorica, TOZD Sežana in Soške elektrarne Nova 
Gorica, obrat Divača;

- Nanos Postojna, market Sežana; Nanos Postojna - Tovarna 
mesnih izdelkov Postojna, poslovalnice v občini Sežana; Emona Ljub­
ljana, E market Sežana; Borovo, poslovalnica Sežana; Peko Tržič, 
poslovalnica Sežana; Jugotehnika Ljubljana, poslovalnica Elektro- 
center Sežana; Kurivoprodaja Ljubljana, poslovalnica Sežana; Pri­
morski tisk Koper, Knjigarna in papirnica Sežana; Manufaktura Nova 
Gorica, poslovalnica Moda in dom Sežana; Dinos Ljubljana, poslo­
valnica Sežana; Kmetijsko gospodarstvo Škoija Loka, poslovalnica 
Divača; Združeno kmetijsko gospodarstvo Kočevje, mesnica Lokev; 
Gruda eksport-import Ljubljana, enota Sežana; Vajda eksport- 
import, enota Sežana; Tobačna tovarna Ljubljana, prodajalna Sežana; 
Intercommerce Umag, poslovalnica Sežana; Jugoinspekt Beograd - 
filiala Ljubljana, izpostava Sežana in Delamaris Izola, prodajalna Se­
žana;

- Petrol Ljubljana, servisi v občini Sežana; Istra benz Koper, ser­
visi v občini Sežana in INA Zagreb, TOZD Polnilnica plina Kozina;

- Uprava komunalne dejavnosti Sežana; Kraški vodovod Sežana; 
Stanovanjsko podjetje Sežana; Kompas Ljubljana, poslovalnica Se­
žana; Cestno podjetje Koper, enota Sežana in ADIT Ljubljana, poslo­
valnica Sežana;

- Mitol Sežana in TOZD Marmor Sežana;
- Konfekcija Komen; Bor Komen; Tobačna tovarna Ljubljana, 

prodajalna Komen in Živinopromet Gorica, mesnica Komen;

- Kovinar Hrpelje; Lesograd Kozina; Surovina Maribor, posloval­
nica Kozina; Ilirija Ilirska Bistrica, poslovalnici Kozina in Obrov; KZ
4. junij Ilirska Bistrica, poslovalnici Kozina in Obrov; Gavrilovič 
Petrinja - predstavništvo Rijeka, mesnica Kozina; Transjug Rijeka, 
poslovalnica Kozina in Kompas Ljubljana, poslovalnica Krvavi potok;

- Droga Portorož, obrat Gradišče pri Materiji; Mehanotehnika 
Izola, obrat Materija in Industrija gradbenega materiala Ruda Izola, 
obrat Opekarna Obrov;

- Tekstilna tovarna Senožeče; LIV Postojna, obrat Vreme; Turi­
stično hotelsko podjetje Postojnska jama, Gostišče Stari grad Seno­
žeče; SGP Primorje Ajdovščina, obrat Laže in PTP Center Koper - 
obrat Proizvodno-servisne dejavnosti, Delavnica Senožeče.

2. Po dva delegata delegirajo:
- SGP Kraški zidar Sežana;
- Iskra, Tovarna radijskih sprejemnikov Sežana;
- Cimos Koper, TOZD Senožeče;
- Kras Sežana, TOZD kmetijska proizvodnja in kooperacija;
3. Po tri delegate delegira:
- Kras Sežana, TOZD notranja trgovina;

Delegacije organizacij združenega dela, ki so naštete od šestnajste 
do devetindvajsete alinee 1. točke tega člena, se združujejo v konfe­
renco delegacij zaradi delegiranja skupnega delegata v zbor združe­
nega dela;

B) s prosvetnokulturnega področja

4. Po enega delegata delegirajo:
- Osnovna šola Srečka Kosovela Sežana; Osnovna šola Antona 

Šibelja - Stjenka Komen; Glasbena šola Sežana; Vzgojnovarstveni 
zavod Sežana; Delavska univerza Sežana; Temeljna izobraževalna 
skupnost Sežana; Kosovelova knjižnica Sbžana in Kino Svoboda 
Sežana;

- Osnovna šola dr. Bogomira Magajne Divača; Osnovna šola Dra­
gomirja Benčiča-Brkina Hrpelje in Osnovna šola Dutovlje;

Delegacije organizacij združenega dela, iz 4. točke tega člena, se 
združujejo v konferenco delegacij zaradi delegiranja skupnega dele­
gata v zbor združenega dela.

C) s socialno-zdravstvenega področja

5. Po enega delegata delegirajo:
- Bolnišnica Ivana Regenta Sežana;
- Kraški zdravstveni dom Postojna, TE Sežana, Kraške lekarne 

Ilirska Bistrica, Lekarna Sežana; Obalne lekarne Koper, Lekarniška 
postaja Kozina; Komunalni zavod za zaposlovanje Koper, izpostava 
Sežana in Komunalni zavod za socialno zavarovanje Koper, izpostava 
Sežana.

Delegacije organizacij združenega dela, iz druge alinee 5. točke 
tega člena, se združujejo v konferenco delegacij zaradi delegiranja 
skupnega delegata v zbor združenega dela.

D) Državni organi, družbenopolitične 
in druge organizacije ter aktivne vojaške

in civilne osebe v službi v oboroženih silah SFRJ

6. Po enega delegata delegirajo:
- Carinarnica Sežana;
- Uprava skupščine občine Sežana; Občinsko sodišče Sežana; 

Občinski organ za kaznovanje prekrškov Sežana; Občinska konfe­
renca ZKS Sežana; Občinska konferenca SZDL Sežana; Občinski sin­
dikalni svet Sežana: Občinska konferenca ZMS Sežana; Občinski 
odbor RK Sežana; Narodna banka Jugoslavije, ekspozitura Sežana; 
Gasilsko društvo Sežana; Republiški sekretariat za kmetijstvo in 
gozdarstvo - Obmejna fitokarantenska - veterinarska postaja Se­
žana; Avto-moto društvo Stjenka Sežana; in SDK - podružnica Po­
stojna, ekpozitura Sežana;

- Postaja milice Sežana; Postaja mejne milice Sežana ter aktivne 
vojaške in civilne osebe v službi v oboroženih silah SFRJ.

Državni in drugi organi, iz druge alinee 6. točke tega člena, obliku­
jejo in izvolijo skupno delegacijo zaradi delegiranja delegata v zbor 
združenega dela.
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Delegacije državnih organov in aktivnih vojaških ter civilnih oseb v 
službi v oboroženih silah SFRJ iz tretje alinee prvega odstavka te 
točke se združujejo v konferenco delegacij zaradi delegiranja skup­
nega delegata v zbor združenega dela.

4. člen
V zbor krajevnih skupnosti delegirajo delegate delegacije krajevnih 

skupnosti in sicer:
1. Po enega delegata delegirajo:
- krajevna skupnost Lokev; '
- krajevna skupnost Povir;
- krajevna skupnost Pliskovica;
- krajevna skupnost Senožeče;
- krajevna skupnost Štanjel;
- krajevna skupnost Tomaj;
- krajevna skupnost Vreme; *
- krajevni skupnosti Golansko in Brestovica pri Komnu;
- krajevni skupnosti Obrov in Gradišče pri Materiji;
- krajevni skupnosti Materija in Artviže;
- krajevni skupnosti Ocizla in Prešnica;
- krajevni skupnosti Misliče in Barka;
- krajevne skupnosti Rakitovec, Zazid in Podgorje;
- krajevni skupnosti Slivje in Tatre;
- krajevni skupnosti Štjak in Vrabče;
- krajevne skupnosti Štorje, Kazlje in Avber.

2. Po dva delegata delegirajo:
- krajevna skupnost Divača;
- krajevna skupnost Kojnen;
- krajevni skupnosti Dutovlje in Repentabor;
- krajevni skupnosti Hrpelje in Rodik.

3. Po tri delegate delegira:
- krajevna skupnost Sežana.

Delegacije krajevnih skupnosti, določene od osme do šestnajste 
alinee 1. točke in 3. in 4. alinee 2. točke tega člena, se združujejo v 
konferenco delegacij zaradi delegiranja skupnega delegata v zbor kra­
jevnih skupnosti.

5. člen
Ta odlok se sprejme, spreminja in dopolnjuje na način in po po­

stopku, kije določen za sprejem občinskega statuta.

6. člen
Ta odlok začne vejati z dnem, ko ga občinska skupščina sprejme 

in razglasi.

Št.: 020-1/74-1
Sežana, 5. marca 1974 Predsednik

RUDI KODRIČ, 1. r.

Na podlagi 119. člena statuta občine Sežana in drugega odstavka 
28. člena zakona o volitvah delegacij in delegiranju delegatov v skup­
ščine družbenopolitičnih skupnosti je skupščina občine Sežana na 
seji občinskega zbora in zbora delovnih skupnosti dne 5. marca 1974 
sprejela

ODLOK
O USTANOVITVI SKUPNOSTI KMETOV

1. člen
Eh bi kmetje, ki ne združujejo svojega dela in sredstev v zadrugah, 

v obratih za kooperacijo v sestavi organizacij združenega dela in v 
drugih oblikah poslovnega sodelovanja z organizacijami združenega 
dela lahko izvolili delegacijo za delegiranje delegata oziroma de­
legatov v zbor združenega dela občinske skupščine, se ustanovi skup­
nost kmetov.

2. člen
Skupnost ima skupščino, ki šteje 11 članov.

Predsednika skupščine in člane imenuje občinska skupščina na 
predlog občinske konference SZDL iz vrst kmetov v smislu 1. člena 
tega odloka.

3. člen
Naloga skupščine je, da sprejme sklep o številu članov delegacije 

skupnosti kmetov, skliče kandidacijsko konferenco in opravlja druga 
opravila v zvezi z izvolitvijo delegacije.

4. člen
Ta odlokzačne veljati z dnem objave v Uradnih objavah, uporablja 

pa se takoj.
Štev.: 025-3 /74-1
Sežana, 5. marca 1974 Predsednik

RUDI KODRIČ, L r.

Na podlagi 11&. člena statuta občine Sežana in drugega odstavka 
28. člena zakona o volitvah delegacij in delegiranj delegatov v skup­
ščine družbenopolitičnih skupnosti je skupščina občine Sežana na 
seji občinskega zbora in zbora delovnih skupnosti dne 5. marca 1974 
sprejela

ODLOK
O USTANOVITVI SKUPNOSTI DELOVNIH LJUDI, K! DELAJO V 

OBRTNI ALI DRUGI PODOBNI DEJAVNOSTI

1. člen '
Da bi delovni ljudje, ki delajo v obrtni ali drugi podobni dejavnosti 

z delovnimi sredstvi, na katerih obstaja lastninska pravica, skupaj z 
delavci, s katerimi združujejo svoje delo in delovna sredstva lahko 
izvolili svojo delegacijo za delegiranje delegata oziroma delegatov v 
zbor združenega dela občinske skupščine, se ustanovi skupnost de­
lovnih ljudi, ki delajo v obrtni ali drugi podobni dejavnosti.

2. člen
Skupnost ima skupščino, ki šteje 9 članov.
Predsednika skupščine in člane imenuje občinska skupščina na 

predlog občinske konference SZDL iz vrst obrtnikov in delavcev, ki z 
njimi združujejo svoje delo.

3. člen
Naloga skupščine je, da sprejme sklep o številu članov delegacije 

skupnosti, skliče kandidacijsko konferenco in opravlja druga opravila 
v zvezi z izvolitvijo delegacije.

4. člen
Ta odlok začne veljati z dnem objave v Uradnih objavah, uporablja 

pa sc takoj.

Št: 025-4/74-1
Sežana, 5. marca 1974 Predsednik

RUDI KODRIČ, L r.

Na podiagi 191. in 192. čiena statuta občine Sežana je skupščin? 
občine Sežana na skupni seji občinskega zbora in zbora deiovnih 
skupnosti dne 5. marca 1974 sprejela

ODLOK
ODLOKA O POTRDITVI SKLEPOV ZBOROV VO 

° USTANOVITVI KRAJEVNE SKUPNOST! ARTV1Ž! 
IN O PRENEHANJU DELA KRAJEVNEGA ODBORA ARTVIŽ!
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1. člen
V 2. členu odloka o potrditvi sklepa zborov volivčevo ustanovitvi 

Krajevne skupnosti Artviže in o prenehanju dela krajevnega odbora 
Artviie (Uradne objave, št. 23/67) se beseda „Ostrovica" črta.

2. člen
Ta odlok začne veljati z dnem objave v Uradnih objavah.

St.: 025-18/67-1
Sežana, 5. marca 1974 Predsednik

RUDI KODRIČ,!.r.

Na podlagi 191. in 192. člena statuta občine Sežana je skupščina 
občine Sežana na skupni seji občinskega zbora in zbora delovnih 
skupnosti dne 5. marca 1974 sprejela

ODLOK
O SPREMEMBI ODLOKA O POTRDITVI SKLEPA ZBORA VO­
LIVCEV O USTANOVITVI KRAJEVNE SKUPNOSTI BARKA IN 

O PRENEHANJU DELA KRAJEVNEGA ODBORA BARKA

1. člen
V 2. členu odloka o potrditvi sklepa zbora volivcev o ustanovitvi 

krajevne skupnosti Barka in o prenehanju dela krajevnega odbora 
(Uradne objave, št. 21/66) se beseda „Vareje" črta.

2. člen
Ta odlok začne veljati z dnem objave v Uradnih objavah.

Št.: 025-16/66-1
Sežana, 5. marca 1974 Predsednik

RUDI KODRIČ,!.r.

Na podlagi 191. in 192. člena statuta občine Sežana je skupščina 
občine Sežana na skupni seji občinskega zbora in zbora delovnih 
skupnosti dne 5. marca 1974 sprejela

.t

ODLOK
O SPREMEMB! ODLOKA O POTRDITVI SKLEPOV ZBOROV 
VOLILCEV O USTANOVITVI KRAJEVNE SKUPNOSTI MISLIČE 

IN O PRENEHANJU DELA KRAJEVNEGA ODBORA MISLIČE

1. člen
V 2. členu odloka o potrditvi sklepov zborov volivcev o 

ustanovitvi krajevne skupnosti Misliče in o prenehanju dela kra­
jevnega odbora Misliče (Uradne objave, št 23/67) se med besedi 
„Kozjane in Vatovlje" dodasta besedi „Ostrovica in Vareje".

2. člen
Ta odlok začne veljati z dnem objave v Uradnih objavah.

St: 025-1/67-1
Sežana, 5. maicyl974 Ptedsednik

RUDI KODRIČ, L r.

Na podlagi 191. in 192. člena statuta občine Sežana, je skupščina 
občine Sežana na seji občinskega zbora in zbora delovnih skupnosti 
dne 5. marca 1974 sprejela

ODLOK
O POTRDITVI SKLEPOV ZBOROV VOLIVCEV O PRIKLJUČITVI 
KRAJEVNE SKUPNOSTI BRJE PRI KOMNU H KRAJEVNI SKUP­

NOSTI GORJANSKO

1. člen
Potrdita se sklepa zborov volivcev krajevnih skupnosti Gorjansko 

in Brje pri Komnu o priključitvi krajevne skupnosti Brje pri Komnu h 
krajevni skupnosti Gorjansko.

2. člen
Po sklepu zborov volivcev iz 1. člena spadajo v območje krajevne 

skupnosti Gorjansko naselja: Gorjansko, Brje pri Komnu, Klanec, 
Nadrožica in Škofi.

3. člen
Krajevna skupnost Brje pri Komnu preneha obstajati. Njene pra­

vice in obveznosti prevzame krajevna skupnost Gorjansko.

4. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka prenehata veljati odlok o potrditvi 

sklepa zbora volivcev o ustanovitvi krajevne skupnosti Gorjansko in o 
prenehanju dela krajevnega odbora Gorjansko (Uradni glasnik, št. 
7/65) in odlok o potrditvi sklepa zbora volivcev o ustanovitvi kra­
jevne skupnosti Brje pri Komnu (Uradni glasnik, št 8/6 7).

5. člen
Ta odlok začne veljati z dnem objave v Uradnih objavah.

Št: 025-5/74-1
Sežana, 5. marca 1974 Predsednik

RUDI KODRIČ, L r.

Na podlagi 191. in 192. člena statuta občine Sežana, je skupščina 
občine Sežana na seji občinskega zbora in zbora delovnih skupnosti 
dne 5. marca 1974 sprejela

ODLOK
O POTRDITVI SKLEPOV ZBOROV VOLIVCEV O PRIKLJUČITVI 
KRAJEVNE SKUPNOSTI VELIKI DOL H KRAJEVNI SKUPNOSTI

PLISKOVICA

1. člen
Potrdita se sklepa zborov volivcev krajevnih skupnosti Pliskovica in 

Veliki do! o priključitvi krajevne skupnosti Veliki dol h krajevni 
skupnosti Pliskovica.

2. člen
Po sklepu zborov volivcev iz 1. člena spadajo v območje krajevne 

skupnosti Pliskovica naselja: Pliskovica, Kosovelje, Kregolišče, Tublje 
in Veliki doL

3. člen
Krajevna skupnost Veliki dol preneha obstajati. Njene pravice in 

obveznosti prevzame krajevna skupnost Pliskovica.

4. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka prenehata veljati odlok o potrditvi 

sklepa zbora volivcev o ustanovitvi krajevne skupnosti Pliskovica in o
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prenehanju dela krajevnega odbora Pliskovica in odlok o potrditvi 
sklepa zbora volivcev o ustanovitvi krajevne skupnosti Veliki dol in o 
prenehanju dela krajevnega odbora Veliki dol, oba (Uradni glasnik, 
št 1/65).

. L * TV " " '

5. člen
Th odlok začne veljati z dnem objave v Uradnih objavah.

St: 02^6/74-1
Sežana, 5. marca 1974 Predsednik

RUM KODRIČ, L E

Na podlagi prvega odstavka 4. člena zakona o referendumu 
(Uradni list SRS, št 29 /72) in 119. člena statuta občine Sežana je 
skupščina občine Sežana na skupni seji občinskega zbora in zbora 
delovnih skupnosti dne 5. marca 1974 sprejela

ODLOK
O RAZPISU REFERENDUMA ZA UVEDBO SAMOPRISPEVKA 
ZA FINANCIRANJE IZGRADNJE TELOVADNICE V DIVACl IN 
KOMUNALNIH DEL NA OBMOČJU KRAJEVNIH SKUPNOSTI 
ARTVIŽE, BARKA, MVACA, MISLlCE, SENOŽEČE IN VREME

t 1. člen
Za območje krajevnih skupnosti Artviže, Barka, Divača, Misliče, 

Senožeče in Vreme, ki obsegajo naselja:
Artviže, Barka, Betanja, Brežec pri Divači, Dane pri Divači, 

Divača, Dolenja vas, Dolnje Ležeče, Dolnje Vreme, Famlje, Gabrče, 
Goriče pri Famljah, Gornje Vreme, Gradišče pri Divači, Kozjane, 
Laže, Matavun, Misliče, Naklo Ostrovica, Otošče, Podgrad pri Vre­
mah, Potoče, Senadole, Senožeče, Škocjan, Škofije, Vare je, Vatov! je, 
Vremski Britof in Zavrhek, se razpiše referendum za uvedbo samo­
prispevka v denarju za financiranje izgradnje telovadnice pri Osnovni 
šoli dr. Bogomirja Magajne v Divači in financiranje komunalnih de! v 
posameznih krajevnih skupnostih.

2. člen
Pravico glasovati na referendumu imajo občani, ki so vpisani v 

splošnem volilnem imeniku naselij, določenih v 1. členu tega odloka, 
ter zaposleni občani, ki še nimajo volilne pravice za volitve v skup­
ščino družbenopolitičnih skupnosti in še niso vpisani v splošni volilni 
imenik.

3. člen
Referendum bo v nedelo, dne 31. marca 1974 od 7. do 19. ure na 

posebej določenih glasovalnih mestih.

4. člen
Na referendumu se glasuje osebno in tajno z glasovnico. Na gla­

sovnici je naslednje besedilo:
t

,,Skupščina občine Sežana"

GLAS OVNICA

Referendum, dne 31. marca 1974 o uvedbi samoprispevka v de­
narju za financiranje izgradnje telovadnice pri Osnovni šoli dr. Bogo­
mirja Magajne v Divači in financiranja komunalnih de! v posameznih 
krajevni skupnostih.

Samoprispevek naj se uvede za dobo 5 let, in sicer od 1. 6. 1974 
do 31. 5. 1979 in ga plačujejo naslednji zavezanci:

— občani, ki imajo osebne dohodke iz delovnega razmerja 
oziroma nadomestila, ki presegajo 1.200 dinarjev mesečno od neto 
osebnih dohodkov, po stopnji 2 %;

- občani, ki imajo dohodek od pokojnin, ki presegajo 1000 din 
mesečno, po stopnji 2 %;

- občani, ki so zavezanci davka od kmetijske dejavnosti po stop. 
nji 2 %;

- občani, ki so zavezanci davka od opravljanja obrtnih in drugih 
gospodarskih dejavnosti, od opravljanja intelektualnih storitev, ter od 
avtorskih pravic in patentov ter tehničnih izboljšav, od osnov za 
prispevek po stopnji 2 %.

Samoprispevka so oproščeni:
- občani od socialnih podpor, invalidnin, pokojnine z varstvenim 

dodatkom, otroškega dodatka, štipendije učencev in študentov ter od 
mgrad, ki jih prejemajo učenci v gospodarstvu;

- občani, ki imajo osebne dohodke iz delovnega razmerja, ki ne 
presegajo 1200 dinarjev mesečno;

- občani, ki imajo dohodek od pokojnin, ki ne presegajo 1000 
din mesečno;

- občani, ki plačujejo davek od kmetijske dejavnosti, če letni 
katastrski dohodek ne presega 500 dinarjev na gospodarstvo in jim je 
dohodek iz kmetijstva edini vir preživljanja;

- občani, ki imajo dohodek od kmetijske dejavnosti v celoti za 
tisto leto, ko imajo pravico do oprostitev in olajšav po zakonu ó 
davkih občanov;

- občani, ki imajo dohodek od opravljanja obrtnih in drugih go- 
spodarskih dejavnosti v celoti za tisto leto, ko imajo pravico do opro­
stitev in olajšav po zakonu o davkih občanov.

glasujem
„ZA" „PR0T1"

Volivec izpolni glasovnico tako, da obkroži „ZA", če se strinja z 
uvedbo samoprispevka, besedo „PROTI" pa obkroži, če se ne strinja 
z uvedbo samoprispevka.

5. člen
Svet za šolstvo, prosveto in kulturo skupščine občine Sežana ime­

nuje poseben petnajstčlanski odbor, ki ima tele naloge:
- izvrši tehnične priprave za referendum ;
- določi glasovalna mesta, imenuje odbore za izvedbo glasovanja 

na glasovalnih mestih in nadzoruje njihovo delo;
- ugotavlja izid referenduma in sestavi zaključno poročilo o izidu 

referenduma.
Pri ugotavljanju izida referenduma se uporablja določbe 9. člena 

zakona o referendumu.

6. člen
Odlok o uvedbi samoprispevka sprejme občinska skupščina, češe 

bo večina vseh vpisanih volivcev z območja, kije določeno v 1. členu 
tega odloka, izjavila zanj na referendumu.

Sredstva, zbrana s samoprispevkom, so namenska in se bodo upo­
rabila izključno za izgradnjo telovadnice pri osnovni šoli v Divači in 
komunalna dela krajevnih skupnosti.

7. člen
Ta odlok začne veljati z dnem objave v Uradnih objavah.
Št.: 014-1/73-1 
Sežana, 5. marca 1974

. <

Predsednik 
RUDI KODRIČ, i t.

Na podlagi 15. člena zakona o volitvah deiegacij in delegiranju 
delegatov v skupščine družbenopolitičnih skupnosti (Uradni list SRS, 
It. 7/74) je skupščina občine Sežana na skupni seji občinskega zbota 
m zbora delovnih skupnosti dne 5. marca 1974 sprejela

ODLOČBO
O IMENOVANJU OBČINSKE VOLILNE KOMISIJE

V občinsko volilno komisijo Sežana se imenujejo:
M predsednika. Jože TROŠT, predsednik občinskega sodišča Se-
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- za namestnika: Jakob JEMEC, sodnik občinskega sodišča Sežana
- za tajnika: Milan MESAR, tajnik skupščine občine Sežana
- za namestnika: Franc PIRJEVEC, analitik v oddelku za gospo­

darstvo in finance
- za člana: Zmaga SLABN1K, načelnik oddelka za občo upravo in 

družbene službe
- za namestnika: Jelka OZBlC, pravni referent v oddelku za občo 

upravo in družbene službe
- za člana: Damjan KRT, pravni referent v oddelku za gospodarstvo 

in finance
- za namestnika: Nadja STEPANOVIČ, referent za kadrovske in per­

sonalne zadeve v tajništvu skupščine občine
- za člana: Majda ŠEBART, analitik v óddelku za gospodarstvo in 

finance

- za namestnika: Pavla RAIMONDI, statistik v oddelku za gospo­
darstvo in finance

2.
Ko začne veljati ta odločba, preneha veljati odločba o imenovanju 

občinske volilne komisije (Uradne objave, št. 4/69).

3.
Ta odločba začne veljati z dnem objave v Uradnih objavah.

Št.: 020-2/74-1
Sežana, 5. marca 1974 Predsednik

RUDI KODRIČ, 1. r.

;
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